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Preface 


The Psalter forms the cornerstone of the Bre- 
viarium Romanum or “Office” which priests of 
the Roman Rite are bound to recite in part each 
day. Ordinarily, all of the 150 psalms are said in 
the course of each week's Office, It is evident, 
then, that a priest’s appreciation of his Office is 
dependent, to a great extent, on his appreciation 
of the Psalms, And because the Breviary is in 
Latin, this appreciation is further dependent on 
the priest’s knowledge of the Latin vocabulary of 
the Psalter. 

Saint Jerome made three Latinizations of the 
Psalter. The first was a correction of the existing 
Latin translation; the second was a translation 
from the Greek; and the third was a fresh trans- 
lation from the original Hebrew. The second 
became part of the Vulgate and was later incor- 
porated into the Breviary. This is the “Old Psal- 
ter" that has become so familiar to generations 
of priests. 

Then in 1945, Pope Pius XII issued the Apos- 
tolic Letter In Cotidianis Precibus, establishing a 
new translation from the original Hebrew as the 
official Latin version of the Psalms for the Bre- 


viary. 


“It should be remembered,” wrote Pope Pius 
XII, “that the Latin Church possesses these 
Psalms as a heritage from a Church whose lan- 
guage was Greek. Originally translated almost 
word for word from Greek into Latin, they were 
in course of time given a number of careful cor- 
rections and revisions, most notably by the ‘Great- 
est Doctor’ in Sacred Scriptures, St. Jerome. But 
these corrections did not remove many of the 
obvious inaccuracies occurring already in the 
Greek version, inaccuracies which leave the force 
and meaning of the original Hebrew text quite 
obscure. As a result the generality of Latin read- 
ers still could not grasp with ease the sense of the 
sacred Psalms.” 

It is with this New Psalter of Pius XII that the 
present work concerns itself. The vocabulary of 
the N.P. is “classical Latin," that is, as found in 
the golden age of Cicero. Yet it does not mean 
that all words of the N.P. can be found in works 
commonly read by the seminarian as he prepares 
for college. 

In order that young priests and seminarians 
might have an efficient tool at hand to help their 
appreciation and understanding of the N.P.—and 
to facilitate the readjustment of the "Old Psalter 
priests"—it was thought expedient to compile this 
vocabulary. 

But what began as a very complete, perhaps 
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grandiose, plan soon had to be limited by practi- 
cal considerations. Very early in the composition 
of this work limits had to be set on its scope. Be- 
cause the grammar and vocabulary of the N.P. 
are so simple, there appears little reason to ex- 
plain each phrase and construction in detail or 
to give a complete definition of names of biblical 
places and persons. Undoubtedly, any cleric read- 
ing his Office will have enough exegetical lore 
to know that Moses and Aaron were brothers, 
and that Abiram and Dathan were swallowed up 
by the earth. 

The problem of citations and reference is 
thorny. Should every occurrence of cogito be 
given? Usually the first citation is given, If there 
are more meanings to a word, more citations are 
given. Thus, munus, eris becomes gift, bribe 14:5; 
office 108:8. Often the basic or radical meaning 
of a word is given first. If this is insufficient to 
explain the sense of a word in a particular verse, 
a second meaning is given. Transliterations were 
avoided as much as possible, viz., fidelitas—fidel- 
ity. All but three words could be found in Har- 
pers’ Latin Dictionary: flavor, myrias, and hyrax. 
Of these, flavor and myrias I located in DuCange; 
hyrax is the generic name of some Palestinian ro- 
dent. In order to avoid repetitions, substantives 
were omitted, as profundum, altum, medium, etc. 
Instead, the adjectives whence these substantives 
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are derived have been given. Moreover, diacriti- 
cal marks have been omitted to avoid excessive 
cost of publication. 

Proper names have been cited in their Latin 
and Hebrew spellings in order to acquaint the 
user of this vocabulary with some of the differ- 
ences in the King James (RSV) and Douay ver- 
sions of the Bible. Hebrew spellings are found 
not infrequently in Catholic publications. Our 
literature seemingly knows only the King James 
spelling. Furthermore, if we are to make our pub- 
lications palatable to non-Catholics, we must 
adapt our spelling to their usage, Witness the 
review of The Book of God: Adventures from 
the Old Testament (by April Oursler Armstrong) 
in Concordia Theological Monthly (Vol. XXIX, 
No. 4, page 812—April, 1958) by Walter R. 
Roehrs, where the reviewer writes: “To the Lu- 
theran child the Roman Catholic spelling of some 
proper names may prove disconcerting.” 

The introductory verse of many Psalms was 
omitted in this work since it does not occur in 
the Roman Breviary. It is usually a cue for the 
choir master or establishes the authorship of the 
Psalm. For the most part it would only multiply 
proper names and add little to the understanding 
of the Psalms from a literary point of view. 

Father Matthew Britt, O.S.B., compiled the 
standard work on the vocabulary of the Old Psal- 
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ter for English-speaking priests. No pretense is 
made to equal the dictionary of Father Britt. Yet 
such a comprehensive work was deemed unnec- 
essary for the New Psalter. Perhaps, in the future 
the present work can be enlarged to include the 
hymns of the Breviary and Missal. 

I take this opportunity to thank the Rev. John 
R. McCarthy for his many valuable suggestions 
and the Very Rev. Jan B. Kish, V.F., in helping 
me proofread the manuscript. 

I can hardly refrain from quoting a sentence 
found in The Study of the Bible in the Middle 
Ages by Beryl Smalley (Oxford, 1952). The quo- 
tation (page 356) is from Andrew of Saint Victor, 
who complains about disturbances (in that age! ): 
“Ab otiosis et in tempore otii et non a discur- 
rentibus et perturbationis tempore sapientia disci- 
tur.” In these times of ecclesiastical brick and 
mortar, more leisure is needed to study and ap- 
preciate the Psalter. A hurried and unintelligible 
reading of the Psalms can cause a distaste for the 
word of God. 

Saint Paul’s Rectory | 
Athens, Ohio 
April 23, 1958 


xi 


Dictionary of the New Latin 
Psalter of Pope Pius XII 


List of Abbreviations 


abl.—ablative case imp.—imperative 
acc.—accusative case m—masculine gender 
adv.—adverb n—neuter gender 
c—common gender pl.—plural 
comp.—comparative prep.—preposition 
conj.—conjunction sc.—scilicet 
dat.—dative case sg.—singular 
dep.—deponent superl.—superlative 
f—feminine gender usu.—usually 
gen.—genitive case w.—with 
CANTICLES 
CODE 
NAME SOURCE LETTER 
Canticum Moysis Ex. 15:1-18 
Canticum Moysis Deut. 32:143 
Canticum Annae I Sam. 2:1-10 
Canticum David I Chron. 29:10-18 
Canticum Tobiae Tobit 18:2-9 
Canticum Judith Judith 16:13-17 
Canticum Ecclesiastici Sirach 36:1-16 
Canticum Isaiae Is. 12:1-6 
Canticum Ezechiae Is. 38:10-22 
Canticum Isaiae Is. 45:15-26 


Canticum Jeremiae Jer. 31:10-14 
Canticum Trium 

puerorum Dan. 3:52-88 
Canticum Habacuc Hab. 3:2-19 
Canticum B.M.Virginis Luke 1:46-55 
Canticum Zachariae Luke 1:68—79 
Canticum Simeonis Luke 2:29-32 
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a, ab—prep. w. abl.—of, by, from, away, 2:3; 7:2. 

Aaron—Aaron, brother of Moses; chosen by God 
to accompany Moses to Pharao; made golden 
calf for worship as Yahweh when Moses was 
on Mt. Sion receiving commandments; was 
made a priest. Numbers 3:3; Ps. 76:21. 

abditus, -a, -um—concealed, hidden, 16:12. From 
abdo. 

abduco, -duxi, -ductum (3)—lead or carry away, 
136:8. 

abeo, -ii, -itum, -ire—go away, 21:2. 

aberro (1)—go astray, 13:3. 

abhorreo, -horrui (2)—shrink back from, 35:3. 

abies, -etis (£)—fir-tree, 103:17. 

abigo, -egi, -actum (3)—drive away, 124:5. 

Abiron—Abiram conspired with Korah (Core) 
against Moses and Aaron; was swallowed up 
by the earth with all who participated in the 
sedition. Numbers 16:1-35; Ps. 105:17. 

abjicio (abicio), -jeci, -jectum (3)—throw away, 
26:9. 

abominabilis, -e—detestable, 87:9. 

abominatio, -onis (f)—detestation, B, 16. 

abominor (1 dep.)—hate, detest, abhor, 5:7. 

abortivus, -a, -um—prematurely born, untimely, 


51:9. 


Abraham—Abraham, father of Hebrew nation; 
divinely called to go to Canaan; was prom- 
ised material and spiritual gifts; noted for 
deep faith in God. Genesis 22; Ps. 46:10. 

abripio, -ripui, -reptum (3)—snatch away, drag 
off, 27:8. 

abscindo, -scidi, -scissum (3)—tear or cut off, 
30:23. 

abscondo, -scondi, -sconditum (8)—hide, 9:16. 

absorbeo, -sorbui, -sorptum (2)—swallow, gulp, 
68:16, 

abs—prep. w. abl.—without, 72:27. 

absque—prep. w. abl.—without, B,4. 

absum, afui, afuturum, abesse—be away, 118:150. 

absumo, -sumpsi, -sumptum (3)—take away, 
lessen, destroy, consume, 48:15. 

abundanter (adv. )—fully, 30:24. 

abundantia, -ae (f)—plentifulness, 71:16. 

abundo (1)—abound, team, w. abl., 4:8, 

ac (conj.)—and, 1:2. 

accedo, -cessi, -cessum (3)—approach, come to, 
w. ad & acc., 90:10. 

accelero (1)—hasten, quicken, G,10. 

accendo, -cendi, -censum (3)—kindle, set fire to, 
Tire T 

accenseo, -censum (2)—reckon in addition, add, 
86:4. 

accepto (1)—receive, 50:18. 

accingo, -cinxi, -cinctum (3)—gird, equip, 64:7. 
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accipio, -cepi, -ceptum (3)—receive, accept, take, 
14:5. 

acclamo (1)—cry out, 64:14. 

accumulo (1)--heap up, B,23. 

accusator, -oris (m)—accuser, 108:6. 

accuso (1)—charge with, blame, 108:4. 

acervo (1)—heap up, 109:6. 

acetum, -i (n)—vinegar, 68:22. 

acies, -ei (f)—battle line, 59:3; sharpness, keen- 
ness, 88:44. 

acquiesco, -evi, -etum (3)—rest, repose, 36:7. 

acquiro, -quisivi, -quisitum (3)—add to, acquire, 
71:54. 

acriter (adv.) —vehemently, 77:59. 

actio, -onis (f)—action; gratiarum actio—thanks- 
giving, 68:31. 

actum, -i (n)—deed, 27:4. 

actus, -us (m)—act, 138:16. 

acuo, acui, acutum (3)—sharpen, whet, 7:18. 

acutus, -a, -um—sharp, 44:6. 

ad—prep. w. acc.—to, toward, 2:5. 

Adam—Adam, name of first man; through him 
original sin came into world; Christ is called 
first Adam by St. Paul. See I Cor, 15:22 and 
Rom. 5:12-14. B, 8. 

adaquo (1)—supply with water, 77:15. 

adaugeo, -auxi, -auctum (2) —increase, 68:27. 

addico, -dixi, -dictum (3)—give over, 78:11; 
doom, 101:21. 


addo, addidi, additum (3)—increase, give to, 
add, 68:28. 

adduco, -duxi, -ductum (3)—lead or bring to, 
42:8. 

adeps, adipis (c)—soft fat of animals, grease, 
62:6. Refers to the best part of meat or food; 
hence, richness. 

adhaereo, -haesi, -haesum (2)—stick to, cleave to, 
Wide, 27:16: 

adhuc (adv.)—still, 138:18. 

adimpleo, -plevi, -pletum (2)—fulfill, 118:38. 

adjicio (adicio), -jeci, -jectum (3)—throw to or 
add to, 60:7. 

adjutor, -oris (m)—helper, 9:14B. 

adjutorium, -i (n)—help, aid, 123:8. 

adjuvo, -juvi, -jutum (1)—help, assist, 27:7. 

admirabilis, -e—wonderful, 8:2. 

admodum (adv.)—up to the mark, completely, 
quite, 102:8. 

adoro (1)—worship, 21:30. 

adsto, astiti (1)—stand near, 44:10. 

adsum, adfui (affui), adesse—be present, 118:76. 

adulescens, -entis (m)—young man, 118:9. 

adulescentia, -ae (f)—youth, 88:46. 

adultera, ae (f)—adulteress, 49:18. It may also be 
masculine, viz. adulter, -eri. 

aduro, -ussi, -ustum (3)—kindle, consume by 
burning, 117:12. 

advenio, -veni, -ventum (4)—arrive, come, 29:6. 
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adversarius, -ii (m)—enemy, 8:3. 

adversor (1 dep.)—oppose, assail, w. dat., 3:8. 

adversum—prep. w. acc.—against, 3:2. 

adversus—prep. w. acc.—against, 2:2. 

adverto, -verti, -versum (3)—turn to, give heed, 
w. dat., 5:3; w. ad. & acc., 138:3. 

aedes, -is (f)—building, temple; in pl.—house, 
44:9. 

aedifico (1)—build, 68:36. 

aegroto (1)—be sick, ail, 34:13. 

Aegyptii, -orum (m)—Egyptians, proverbial ene- 
mies of Israel, 104:38. 

Aegyptus, -i (f) —Egypt, country in northeastern 
Africa, along both sides of Nile, 67:32. 

aemulatio, -onis (f)—striving after, envy, jeal- 
ousy, 77:58. 

aenigma, -atis (n)—riddle, 48:5. 

aeque ac (adv.)—as well as, 48:3. 

aequitas, -atis (f)—equity, justice, 9:9. 

aequo (1)—make equal, 60:7; compare, 88:7. 

aequus, -a, -um—right, equal, just, J,19. 

aereus, -a, -um—made of brass or copper, brazen, 
17:35. 

aerumna, -ae (f)—toil, hardship, 30:11. 

aestas, -atis (f£) —summer, 73:17. 

aestimo (1)—consider, 14:4, 

aestivus, -a, -um—pertaining to summer, 31:4. 

aestuo (1)—be hot, boil, rage, burn, 10:6. 

i 


aestus, -us (m)—heat, 57:10; undulating, heaving, 
surge, 92:4. 

aetas, -atis (f)—age, 77:2. 

aeternus, -a, -um—everlasting, perpetual, eternal, 
77:66. 
in aeternum—for ever, for all eternity, 9:6. 
ab aeterno—for ever, for all eternity, 92:2. 
ab aeterno in aeternum—for ever, for all eter- 

nity, 89:2. 

Aethiopia, -ae (f)—Ethiopia, country south of 
Egypt, 67:32. 

Aethiops, -opis (m)—an Ethiopian, 86:4. 

aevum, -i (n)—eternity, 92:2. 

affectus, -us (m)—love, affection, 15:3. 

affero, attuli, allatum, afferre—bring to, 7:5. 

afficio, -feci, -fectum (3)—do something to, influ- 
ence, 34:4. 

afflictio, -onis (f)—misery, suffering, 9:14. 

affligo, -flixi, -flictum (3)—strike, 17:28. 

affulgeo, -fulsi (2)—glitter, shine, 49:2. 

Agarenus, -i (m)—Hagrite, an Agarene, one of a 
nomadic tribe living east of Jordan; descend- 
ant of Hagar (Agar). See Genesis 25:12; Ps. 
82:1; 

ager, ri (m)—field, 49:11. 

agger, -eris ( m)—mound, rampart, 77:13. 

aggredior, -gressus sum (3 dep.) —approach, 58:5. 

agito (1)—move, 21:8. 


agmen, -inis (n)—band, throng, swarm, 32:6. 

agnellus, -i (m)—little lamb, 113:4A. 

agnosco, -novi, -nitum (3)—perceive, recognize, 
45:11. 

ago, egi, actum (3)—do, drive, impel, 9:7. 

agnus, -i (m)—lamb, B,14. 

aio (very defective) —say, affirm, 9:4B. 

ala, -ae (f)—wing, 16:8. 

algor, -oris (m)—sensation of cold, frost, L,67. 

alienigena, -ae (m)—foreigner, 17:45. 

alienus, -a, -um—strange, foreign, 15:4. 

alius, -a, -ud—other, another, 83:11. 

Alleluja—Praise ye the Lord, 103:35. 

allevo (1)—allay, lighten, 24:17. 

allido, -lisi, -lisum (3)—dash against, 136:9. 

alligo (1)—bind, 146:3. 

alo, alui, alitum (3)—nourish, support, 32:19. 

aloe, -es (£)—bitter spice, 44:9. 

altare, -is (n)—altar, 25:6. 

alter, -era, -erum—another, other, 108:8. 

altitudo, -inis (£)—height, 94:4. 

altus, -a, -um—high, 7:8; altior, -ius—comp., 130:1; 
altissimus, -a, -um—superl., 7:18. Altissimus, 
-i (m)—the Most High God, 17:14. 

alveus, -i (m)—excavation, bed of stream, 17:16. 

Amalec—Amalek, grandson of Esau, or his de- 
scendants, a fierce tribe south of Palestine. 
See Genesis 36:12. Ps. 82:8. 

amaritudo, -inis (£)—bitterness, I:15. 
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amarus, -a, -um—bitter, B,24. 

ambulo (1)—walk, 11:9. 

amen—so be it, 71:19. 

amicio, -icui or -xi, -ictum (4)—clothe, cover, 
108:2. 

amictus, -us (m)—garment, 44:14. 

amicus, -i (m)—friend, 7:5. 

Ammon—Ben-Ammi, son of Lot through incest; 
father of Ammonites. See Genesis 19:38. Ps. 
82:8. 

amoenus, -a, -um—pleasant, 15:6. 

Amorrhaei, -orum (m)—Amorites (Amorrhites), 
one of nations possessing Canaan before and 
during advent of Abraham. See Genesis 
10:16. Ps. 134:11. 

amoveo, -movi, -motum (2)—move away, with- 
draw, 65:20. 

amplus, -a, -um—large, spacious, long; amplius 
(adv. )—more, longer, 87:6. 

amussis, -is (f)—carpenter’s rule; ad amussim— 
exactly, 118:33. 

an—introducing a question, 29:10; in 76:10 it is 
the second part of a question. 

Ananias—Hananiah (Ananias), one of three 
youths cast into fiery furnace by Nebuchad- 
nezzar (Nabuchodonosor), king of Babylon. 
Babylonian name—Shadrach (Sidrach). See 
Daniel 3. Canticle L,88. 

anceps, -cipitis—two-headed or two-edged, 149:6. 
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ancilla, -ae (£) —handmaid, 85:16. 

angelus, -i (m)—messenger, angel, 8:6. 

angor, -oris (m)—anguish, trouble, 54:3. 

angularis, -e—pertaining to corner, angular, 
143:12. 

angulus, -i (m)—corner, angle, 117:22. 

angustia, -ae (f)—narrowness, difficulty, distress, 
trouble; in sg., 9:10; in pl., 24:17. 

anima, -ae (f)—soul, spirit, 6:4. i 

animadverto, -verti, -versum (3)—heed, take no- 
tice of, 18:18. 

animal, -is (n)—beast, 77:50. 

animus, -i (m)—courage, spirit, soul, 41:5. 

annuntio (1)—make known, proclaim, 9:12. 

annuo, -ui (3)—nod, consent, 34:19. 

annus, -i (m)—year, 30:11. 

ante—prep. w. acc.—before, in front of, 17:43. 

antiquus, -a, -um—old, 23:7. 

anxietas, -atis (f)—care, worry, 24:17. 

anxio (1)—trouble, make uneasy, 141:4. 

anxius, -a, -um—troubled, 37:19. 

aper, -ri (m)—wild boar, 79:14. 

aperio, -perui, -pertum (4)—uncover, open, 21:14. 

apis, -is (£)—bee, 117:12. 

appareo, -ui, -itum (2)—appear, 17:16. 

appello (1)—call, 48:12. 

appono, -posui, -positum (3)—place, put, lay at 
or near, 38:2. 
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apprehendo, -prehendi, -prehensum (3)-—seize, 
7-51 

appropinquo (1)—approach; w. dat, 90:10; w. 
ad & acc., 81:9. 

apud—prep. w. acc.—with, among, 5:5. 

aqua, -ae (f)—water, 1:3. 

aquila, -ae (f)—eagle, 102:5. 

aquilo, -onis (m)—north, 47:3; city of God con- 
sidered to be in the north. 

Arabia, -ae (f)—Arabia, peninsula, bounded on 
north by Syrian desert, on south by Indian 
ocean, on east by Persian Gulf, on west by 
Red Sea. Famous for metals, precious stones, 
incense, camels, spices, 71:15. 

Arabes, -um (m)—the Arabs, 71:10. 

arator, -oris (m)—ploughman, 128:3. 

arbor, -oris (f)—tree, 1:3. 

arca, -ae (f£)—chest, box, ark, 131:8. 

arcanum, -i (n)—secret, 77:2. 

arceo, -ui, -ctum (2)—shut in, hinder, 118:29. 

arcus, -us (m)—bow, 7:18. 

ardeo, arsi, arsum (2)—burn, 7:14. 

ardor, -oris (m)—heat, 18:7. 

arduus, -a, -um—hard, difficult, 138:17. 

arena, -ae (f)—sand, 77:27. 

areo (2)—be dry, 21:16. 

aresco (3)—become dry, 89:6. 

argentum, -i (n)—silver, 11:7. 


12 


arguo, -ui, -utum (3)—rebuke, 6:2. 

aridus, -a, -um—dry, 62:2. 

aries, -etis (m)—ram, 65:15. 

arma, -orum (n)—weapons, 75:4. 

armentum, -i (n)—cattle living in herds, B,14. 

aro (1)—plough, 128:3. 

arundo, -inis (f)—reed, 67:31. 

arvum, -i (n)—ploughed or sown field, 64:14. 

arx, arcis (f)—citadel, stronghold, 17:3. 

ascendo, -scendi, -scensum (3)—rise up, go up, 
7:9. 

ascia, -ae (f)—carpenter's axe, 73:6. 

aspectus, -us (m)—sight, appearance, look, coun- 
tenance, 16:15. 

aspergo, aspersi, aspersum (3)—sprinkle, 50:9. 

aspicio, aspexi, aspectum (3)—look at, see, be- 
hold; w. ad & acc., 33:6; w, acc., 26:4. 

aspis, -idis (£f) —adder, 57:5. 

asservo (1)—preserve, watch, attend to, B,34. 

assiduus, -a, -um—continual, 31:3; assidue (adv.) 
—85:3. 

assigno (1)—allot, B,8. 

assumo, -sumpsi, -sumptum (3)—take to oneself, 
48:16. 

assurgo, -surrexi, -surrectum (3)—rise or stand 
poles 

Assyrius, -ii (m)—an Assyrian, 82:9. A non-Se- 
mitic people using Accadian language. 
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asto, astiti (1)—stand by, help, 108:31. See also 
adsto. 

at (conj.)—but, however, 2:6. 

ater, -ra, rum— black, 17:10. 

atque (conj.)—and, 76:18. 

atrium, -ii (n)—open court, house, room, 64:5. 

attendo, -tendi, -tentum (3)—listen to, give heed 
to; w. ad & acc., 21:3; w. dat., 18:12. 

attero, -trivi, -tritum (3)—rub away, weaken, 
ruin, 43:3. 

attollo (3)—raise up (no perfect or supine), 23:7. 

attraho, -traxi, -tractum (3)—draw to or in, 
115:13L 

attribuo, -ui, -utum (3)—allot to, assign, 77:55. 

audio (4)—hear, 5:4; -ii in perfect, A,14. 

auditus, -us (m)—hearing, listening, 17:45. 

aufero, abstuli, ablatum, auferre—take away, 25:9. 

aufugio, -fugi (3)—flee, run away, 30:12. 

augeo, auxi, auctum (2)—increase, 70:21. 

augustus, -a, -um—majestic, dignified, 150:1. 

aulaeum, -i (n)—curtain, canopy, 103:2. 

aura, -ae (f)—air, breeze, 106:29. 

aureus, -a, -um—golden, 44:14. 

auris, -is (f)—ear, 5:2. 

aurora, -ae (f)—dawn, 56:9. 

aurum, -i (n)—gold, 18:11. 

ausculto (1)—hear attentively, 38:13. 

auster, -ri (m)—south wind, 77:26; south, 88:13. 
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australis, -e—southern, 125:4. 

aut (conj.)—or, 8:5. 

autem (conj.)—however, 3:4. 

auxilior (1 dep.) —help, aid, w. dat., 45:6. 

auxilium, -ii (n)—help, aid, 9:15. 

avaritia, -ae (f)—covetousness, cupidity, greed, 
118:36. 

aversor (1 dep.)—avoid, repel, hate, 33:17. 

averto, averti, aversum (3)—turn aside, 9:11B. 

avide (adv.)—eagerly, 56:5. 

avis, -is (£)—bird, 10:1. 

avolo (1)—fly away, 54:7. 

Azarias—Azariah (Azarias), one of three youths 
cast into fiery furnace by Nebuchadnezzar 
(Nabuchodonosor), king of Babylon, See 
Daniel 3. Babylonian name—Abednego ( Ab- 
denago). Canticle L,88. 
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Babel—Babel, name of unfinished tower, also 
name of capital (Babylon) of Babylonia. See 
Genesis 11:1-9. Ps. 86:4. 

Babylon, -onis (f)—Babylon, 136:1. 

baculus, -i (m)—crook, staff, 22:4. 

barba, -ae (f)—beard, 132:2. 

barbarus, -a, -um—foreign, barbarous, 113:1A. 

Basan—Bashan (Basan), region east of Jordan, 
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known for fertile plains and cattle. See Mi- 
cah (Micheas) 7:14. Ps. 21:13. 

basis, -is (£)—pedestal, base, foundation, 103:5. 

beatus, -a, -um—blessed, 1:1. 

Beelphegor—Baalpeor (Beelphegor), a Moabite 
divinity, 105:28. See Hosea (Osee) 9:10. 

bellator, -oris (m)—warrior, 32:16. 

bellum, -i (n)—war, 26:8. 

bene (adv.) —well, 32:3. 

benedico, -dixi, -dictum (8)—bless, praise, w. 
dates 5:19: 

benedictio, -onis (£)—blessing, 3:9. 

benefacio, -feci, -factum (3)—do good, 118:68. 

beneficium, -ii (n)—kindness, favor, service, 
102:2. 

beneplacitum, -i (n)—good will, pleasure, 104:22. 

benevolentia, -ae (£)—kindness, 5:13. 

benevolus, -a, -um—kind, E,8. 

benignitas, -atis (£)—kindness, goodness, 22:6. 

benignus, -a, -um—kind, 68:17; benigne (adv.)— 
50:20. 

Benjamin—Benjamin, son of Jacob and Rachel; 
youngest of sons of Jacob; also tribe that 
dwelt north of Juda, 67:28. 

bestia, -ae (f£)—wild animal, 49:10. 

bibo, bibi (3) —drink, 49:18. 

blandior (4 dep.) —flatter, 5:10; w. dat., 17:45. 

blandus, -a, -um-flattering, fondling, smooth; 
blandior, -ius, comp.—54:22. 
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blasphemo (1)—curse, revile, reproach, 9:3B. 

bonitas, -atis (f)—goodness, excellence, 24:7. 

bonus, -a, -um—good, 4:7. 

bos, bovis (c)—ox, bullock, cow, 8:8. 

bracchium, -ii (n)—arm, 9:15B. 

brevis, -e—short, 88:48; brevi (adv.)—for a short 
time, 93:17. 

brevio (1)—shorten, 88:46. 

bruchus, -i (m)—kind of locust without wings, 
77:46. 

bubalus, -i (m)—wild ox, 21:22. 

bucina, -ae (£)—crooked trumpet, shepherd’s 
horn, 80:4. 

butyrum, -i (n)—butter, 54:22. 
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cadaver, -eris (n)—dead body, 109:6. 

Cades—Kadesh (Cades), town in territory of 
Edom, south of Palestine. Region of much 
water; here Israelites stayed 88 years when 
on way to promised land; here Moses struck 
rock to obtain drinking water. See Numbers 
20:2-18. Ps: 28:8. 

cado, cecidi, casum (3)—fall, 9:10B; w. in & acc., 
15:6. 

caducus, -a, -um—weak, frail, 38:5. 

caecus, -a, -um—blind, 145:8. 

caedes, -is (f)—slaughter, massacre, 77:31. 
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caelum, -i (n)—sky, heaven, 8:9; caeli, -orum 
(m)—2:4. 

caenum, -i (n)—dirt, filth, 39:3. 

calamitas, -atis (£)—disaster, 36:19. 

calcaneum, -i (n)—heel, 40:10. 

calceamentum, -i (n)—sandal, 59:10. 

calco (1)—tread, trample upon, 43:6. 

caligo (1)—be dark, misty, 6:8. 

caligo, -inis (£) —darkness, fog, mist, 43:20. 

calix, -icis (m)—cup, chalice, 22:5; pars calicis— 
lot, 10:6; divine wrath, 74:9. 

calumnior (1 dep.) —slander, 14:8, 

campus, -i (m)—field, 8:8. 

camus, -i (m)—bit, muzzle, 31:9. 

canis, -i (c)—dog, 21:17. 

cano, cecini, cantum (3)—sing, 20:14. 

canticum, -i (n)—hymn, 27:7. 

canto (1)—sing, 12:6. 

cantor, -oris (m)—singer, 67:26. 

capillatus, -a, -um—hairy, 67:22. 

capillus, -i (m)—hair, 39:13. 

capio, cepi, captum (3)—catch, seize, 9:16. 

captivitas, -atis (f)—imprisonment, captivity, 
17:61, 

captivus, -i (m)—prisoner, 67:7. 

capto (1)—desire, strive after, 44:18. 

caput, -itis (n)—head, 3:4, 

carbo, -onis (m)—coal, charcoal, 10:6; 
[carbones genistarum—very hot fire, 119:4.] 
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carcer, -eris (m)—prison, 141:8. 

careo, carui, cariturus (2)—lack, want, w. abl. 
33:11. | 

carmen, -inis (n)—song, poem, 39:4. 

caro, carnis (£)—flesh, 15:9. 

cassia, -ae (f)—tree with aromatic bark, 44:9. 

castigatio, -onis (f)—punishment, reproof, 72:14. 

castigo (1)—punish, 5:11. 

castra, -orum (n)—military camp, 26:3. 

cataracta, -ae (f)—waterfall, 41:8. 

caterva, -ae (f)—crowd, troop, 21:17. 

catulus, -i (m)—young of animal, 16:12. 

caulae, -arum (f)—sheepfold, 67:14. 

causa, -ae (f)—cause, 9:5. 

Cedar—Kedar (Cedar), second son of Ishmael 
(Ismael); represented as contentious person 
or tribe. See Genesis 25:13. Ps. 119:5. 

cedo, cessi, cessum (3)—go, proceed, 9:4; yield, 
w. dat., 43:11. 

cedrus, -i (£)—cedar, 28:5. 

celebro (1)—praise, 9:2. 

celer, -eris, -ere—swift, rapid, 17:34. 

celsus, -a, -um—high, upright; celsissimus, superl., 
88:28. 

cera, -ae (f)—wax, 21:15. 

certe (adv.) —surely, 84:10. 

certo (1)—contend, struggle, dispute, 34:1. 

cerva, -ae (£)—hind, 17:34. 
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cesso (1)—cease, linger, delay, 34:16. 

cetus, -i (m)—whale, 148:7; cete—plural. 

Cham—Ham (Cham), second son of Noah 
(Noe), cursed after flood in his son Canaan. 
See Genesis 9:22-27. Ps. 77:51. 

Chanaan—Canaan or Chanaan, son of Ham, 
cursed grandson of Noah; descendants of 
Canaan were to be servants of sons of Noah; 
gave name to promised land, 104:11. 

Cherub—angel, 17:11. Plural—Cherubim. One of 
the choirs of angels who carry throne of 
God. In 79:2 God is called qui sedet super 
Cherubim. 

chorda, -ae (f)—string of musical instrument, 
150:4. 

chorus, -i (m)—dancing, dance, 29:12. 

christus, -i (m)—anointed one, Messiah (Mes- 
sias), 2:2. 

cibaria, -orum (n)—food, 77:25. 

cibo (1)—feed, 79:6. 

cibus, -i (m)—food, 58:16. 

ciconia, -ae (f)—stork, 103:17. 

cilicium, -ii (n)—haircloth, worn for penance, 
34:13. 

cingo, cinxi, cinctum (3)—gird, encircle, 21:18. 

cinis, -eris (m)—ashes, 101:10. 

circa—prep. w. acc.—around, 33:8. 

circuitus, -us (m)-—circle, circuit, 3:7. 
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circumdo, -dedi, -datum (1)—surround, 5:18, 

circumeo, -ii, -itum, -ire—walk around, surround, 
25:6. 

circumplector, -lexus sum (3 dep. )—encircle, sur- 
round, 17:6. 

circumsto, -steti (1)—encircle, surround, 21:18. 

circumvenio (4) —surround, 16:9. 

Cison—Kishon (Cison), river in northern Pales- 
tine, where Deborah (Debbora) and Barak 
(Barac) defeated Jabin. See Judges 4. Ps. 
82:10. 

cithara, -ae (f)—four stringed musical instru- 
ment, primitive harp, 32:2. 

citharoedus, -i (m)—one who sings to the harp, 
67:26. 

cito (adv.) —quickly, 2:12. 

civitas, -atis (f)—city, 45:5. 

clamo (1)—call upon, cry, 3:5. 

clamor, -oris (m)—cry, din, 9:18. 

clango (3)—sound, resound, 80:4. 

clangor, -oris (m) —loud noise, 32:3. 

claudo, clausi, clausum (3) —shut up, close, 87:9. 

clemens, -entis—mild, kind, 85:5. 

clementia, -ae (f)—kindness, mercy, 142:11. 

clipeus, -i (m)—small shield, 3:4. 

clivosus, -a, -um—hilly, steep, 67:16. 

coacervo (1)—accumulate, 38:7. 

coagulo (1)—curdle, coagulate, A,8. 

coeptum, -i (n)—beginning, undertaking, 137:8. 
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coetus, -us (m)—assembly, 7:8. 

cogitatio, -onis (f)—thought, 9:4B. 

cogito (1)—think, ponder, 14:2. 

cognitio, -onis (f)—knowledge, 72:11. 

cognosco, -gnovi, -gnitum (3)—know, 40:12. 

cohibeo, -ui, -itum (2)—hold, restrain, 33:14. 

collabor, -lapsus sum (3 dep.)—fall down, sink, 
19:9. 

collaudatio, -onis (f) —praise, 32:1. 

collaudo (1)—praise, 101:19. 

colligo, -legi, -lectum (3)—gather, 40:7. 

collis, -is (m)—hill, 47:3. 

colloco (1)—place, lay, set, 72:18. 

collum, -i (n)—neck, 68:2. 

collustro (1)—illuminate on all sides, 76:19. 

colo, colui, cultum (3)—worship, respect, 30:7. 

columba, -ae (f)—dove, 54:7. 

columna, -ae (f)—pillar, 74:4. 

comburo, -bussi, -bustum (3)—burn entirely, 
45:10. 

comedo, -edi, -esum (3)—eat, 13:4. 

commendo (1)—commit to one's side, 30:6, 

comminatio, -onis (f)—threatening, menacing, 
79:17. 

comminor (1 dep.) —threaten, 7:12. 

commisceo, -miscui, -mixtum (2)—mix up, min- 
gle, 105:35. 

commiseror (1 dep.)—pity, 68:21; w. acc., 101:15. 

committo, -misi, -missum (3)—entrust, 9:14B. 
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commodo (1)—make fit, adapt, give, oblige, 
36:26. 

commoror (1 dep.) —dwell, remain, abide, 5:5. 

commoveo, -movi, -motum (2)—move, shake, 
9:6B. 

commuto (1)—change entirely, 105:20. 

compactus, -a, -um—compressed, compact, 121:3; 
from compingo. 

compes, -edis (f)—fetter, foot shackle, 149:8. 

compesco, -pescui (3)—restrain, check, 8:3. 

complano (1)—smooth, 5:9. 

complector, -plexus sum (3 dep.)—grasp, em- 
brace, comprehend, 138:5. 

compleo, -plevi, -pletum (2)—fill up, 54:24. 

compono, -posui, -positum (3)—settle, arrange, 
130:2. 

comprehendo, -hendi, -hensum (3)—seize, 39:18. 

comprobo (1)—confirm, approve fully, 104:19. 

concedo, cessi, cessum (3)—grant, yield, 105:15. 

concido, -cidi, -cisum (3)—cut down, strike to the 
ground, 79:17. 

concilio (1)—unite in sentiment, win over, 
105:46. 

concilium, -ii (n)—gathering, council, 1:5. 

concinno (1)—put together, produce, cause, 
49:19. 

concipio, -cepi, -ceptum (3)—conceive, 7:15. 

concito (1)—move violently, incite, 106:25. 

conclave, -is (n)—room, chamber, 103:3. 
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conculco (1)—trample, 7:6. 

concupiscentia, -ae (f)—craving, eager desire, 
105:14. 

concupisco, -pivi, -pitum (3)—desire greatly, 
44:12. 

concutio, -cussi, -cussum (3)—shake violently, 
17:8; 

condemno (1)—accuse, sentence, 36:38. 

condensus, -a, -um—thick, dense, 73:5. 

condo, condidi, conditum (3)—form, establish, 
19:2. 

conduco, -duxi, -ductum (3)—lead, 22:2. 

confero, contuli, collatum, conferre—bring to- 
gether, 11:6. 

confestim (adv.)—at once, immediately, 80:15. 

conficio, -feci, -fectum (3)—complete, destroy, 
17:38. 

confidentia, -ae (f)—trust, 29:7. 

confido, confisus sum (3)—trust, rely upon, w. in 
& abl., 12:6; w. dat., 48:7. 

confingo, -finxi, -fictum (3)—fabricate, devise, 
9:2B. 

confirmo (1)—strengthen, 7:10. 

confiteor, -fessus sum (2 dep.)—acknowledge, 
confess, 31:5. 

confluo, -fluxi (3)—flow together, K,12. 

confodio, -fodi, -fossum (3)—dig, stab, pierce, 
M,14. 

conforto (1)—strengthen, encourage, 30:25. 
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confringo, -fregi, -fractum (3)—break, 2:9. 

confugio, -fugi (3)—flee, 2:12. 

confundo, -fudi, -fusum (3)—overthrow, confuse, 
IEHO 

confusio, -onis (f)—disorder, blushing, shame, 
34:26. 

congregatio, -onis (f)—assembly, gathering, 110:1. 

congrego (1)—gather, assemble, 32:7. 

conor (1 dep.) —endeavor, try, G,11. 

conquasso (1)-—shatter, shake violently, M,6. 

conscius, -a, -um—aware, cognizant, w. gen., 
34:11. 

conservo (1)—preserve, 15:1. 

consessus, -us (m)—assembly, 106:32. 

considero (1)—ponder, think, 9:14B. 

consido, -sedi, -sessum (3)—sit down, 25:5. 

consigno (1)—seal, authenticate, 55:9. 

consiliarius, -ii (m)—adviser, counselor, 118:24. 

consilior (1 dep.)—hold a consultation, consult, 
TUTO! 

consilium, -ii (n)—counsel, deliberation, plan, 
understanding, 1:1. 

consisto, -stiti, -stitum (3)—stand, 1:5. 

consocio, ( 1)—join, unite, associate, 82:9. 

consolatio, -onis (f)—comfort, 76:3. 

consolor (1 dep.)—console, comfort, encourage, 
22:4. 

consors, -sortis (c)—companion, 44:8. 
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consortium, -ii (n)—fellowship, participation, 
54:15. 

conspectus, -us (m)—presence, sight, 9:20. 

conspicio, -spexi, -spectum (3)—look at, view, 
DIL 

conspiratio, -onis (f)—plotting, 30:21. 

conspiro (1)—plot, 2:2. 

constans, -antis—steady, firm, 111:8. 

constantia, -ae (f)—perseverance, firmness, 118: 
160. 

constituo, -ui, -utum (3)—cause to stand, put, 
establish, 2:6. 

consto, -stiti, -staturus (1)—stand firm, remain, 
118:91; cost, as nimio constat—it costs too 
much, 48:9. 

constringo, -strinxi, -strictum (3)—limit, restrain, 
31:9. 

consulto (1)—weigh, ponder, 82:6. 

consumo, -sumpsi, -sumptum (3)—eat, devour, 
destroy, 17:9. 

consurgo, -surrexi, -surrectum (3)—rise, 2:2. 

contabesco, -tabui (3)—waste away, A,15. 

contamino (1)—render unclean by contact, defile, 
105:39. 

contemno, -tempsi, -temptum (3)—despise, hate, 
9:5B. 

contemplor (1 dep.)—regard, consider carefully, 
62:3. 
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contemptibilis, -e—hateful, 14:4. 

contemptus, -us (m)-—scorn, 30:19. 

contendo, -tendi, -tentum (3)—strive, strain, exert 
oneself, 102:9. 

contentio, -onis (f)—quarrel, combat, wrangling, 
17:44. 

contero, -trivi -tritum (3) —destroy, break, 9:15B. 

conticesco, -ticui (3)—become silent, 30:18. 

contineo, -tinui, -tentum (2)—confine, restrain, 
84:4. 

contingo, -tigi, -tactum (3)—touch, reach, 35:6. 

contorqueo, -torsi, -torsum (2)—twist, turn vio- 
lently, 28:9. 

contra—prep. w. acc.—against, 3:7. 

contremisco, -tremui (3)—tremble, quake, 4:5. 

contritus, -a, -um—worn out, sad, repentent, 
33:19; from contero. 

contueor, -tuitus sum (2 dep.)—look at atten- 
tively, 137:6. 

contumax, -acis—stubborn, insolent, 77:8. 

contumelia, -ae (f)—insult, outrage, 58:8. 

contundo, -tudi, -tusum (3)—bruise, crush, break 
to pieces, 17:43. 

conturbo (1)—dismay, trouble, shake, 2:5. 

convenio, -veni, -ventum (4)—associate, 25:4. 

conventus, -us (m)—company, assembly, 1:1. 

converto, -verti, -versum (3)—turn around, con- 
vert, 7:13. 
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convicior (1 dep.)—rail, revile, 43:17; w. dat., 
68:13. 

convolvo, -volvi, -volutum (3) —roll around or up, 
T1312: 

cophinus, -i (m)—basket, 80:7. 

copiosus, -a, -um-plentiful, abundant, 67:10; 
copiose (adv.), 77:15. 

cor, cordis (n)—heart, seat of affection and often 
of thought, 4:3. 

coram—prep. w. abl.—before, 5:6. 

cornu, -us (n)—horn, symbol of strength, 17:3. 

cornutus, -a, -um—horned, 68:32. 

corona, -ae (f)—crown, 20:4. 

corono (1)—crown, 8:6. 

corpus, -oris (n)—body, 30:10. 

correptio, -onis (f)—rebuke, correction, 38:12. 

corripio, -ripui, -reptum (3)—seize, punish, chas- 
tize, 6:2. 

corrumpo, -rupi, -ruptum (3)-—destroy, spoil, 
mariloric 

corruo, -rui (3)—fall to the ground, 9:4. 

corruptio, -onis (f)—decay, 15:10. 

corvus, -i (m)—raven, 146:9. 

cotidie—quotidie. 

coturnix, -icis (f)—quail, 104:40. 

crassus, -a, -um—thick, unfeeling, 16:10. 

creator, -oris (m)—maker, creator, J,18. 

creatura, -ae (f)—creature, 103:24. 
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crebro (adv. )—often, 77:38. 

credo, credidi, creditum (3)—believe, 26:13; in 
We. ACC. o01:22; We daba J05: 12; 

creo (1)—make, form, 50:12. 

crepito (1)—rattle, creak, crash, 150:5. 

cresco, crevi, cretum (3)—grow, 48:17. 

crimen, -inis (n)—misdeed, crime, 5:11. 

crucio (1)—torture, torment, 1,12. 

cruentus, -a, -um—bloody, 5:7. 

crus, cruris (n)—leg, shank, 146:10. 

cubile, -is (n)—bed, 4:5. 

cubo, cubui, cubitum (1)—lie down, recline, 
29:9. 

culex, -icis (m)—gnat, midge, 104:31. 

culpa, -ae (f)—fault, guilt, 17:24. 

cultor, -oris (m)—worshiper, 39:5. 

cum—prep. w. abl.—with, 2:1; mecum, 22:4. 

cum (conj.)—when, for, since, while, because, 
4:2. 

cunctor (1 dep.) —delay, hesitate, 118:60. 

cunctus, -a, -um-—all, every, 22:6. 

cupiditas, -atis (£)—greed, lust, 77:18. 

cupido, -inis (f)—covetousness, greed, 9:3B. 

cupio, -ivi or -ii, -itum (3)—long for, desire, 118: 
174. 

cur (adv.) —why, 41:10. 

cura, -ae (f)—care, 54:23. 

curo (1)—tend, care, w. acc., 1:6; w. de & abl., 
8:5. 
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curro, cucurri, cursum (3)—run, hasten, 49:18. 

currus, -us (m)—chariot, 19:8. 

curvo (1)—bend, 17:40. 

Cusan—Kush (Cusan), land and people; Upper 
Egypt, probably Ethiopia, M,7. 

custodia, -ae (f)—watching, care, 140:3. 

custodio (4)—guard, protect; -ii (perfect), 118: 
159; -ivi, 16:4. 

custos, -odis (m or f)—guard, 126:1. 

cutis, -is (f) —skin, 101:6. 

cymbalum, -i (n)—cymbal, 150:5. 
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daemonium, -ii (n)—devil, evil spirit, 105:37. 

damnum, -i (n)—loss, harm, 14:4. 

Dathan—Dathan participated with Korah (Core) 
against Moses and Aaron. See Abiron. 

David—warrior, king, author of many psalms, an- 
cestor of Jesus, 17:51; 88:36. 

de—prep. w. abl.—concerning, about, from, 1:2. 

dealbo (1)—whitewash, plaster, cleanse, 50:9. 

debeo, -bui, -bitum (2)—owe, 89:11. 

debilis, -e—feeble, weak, C,4. 

decachordus, -a, -um—ten-stringed, 32:2. 

decedo, -cessi, -cessum (3)—depart, 103:29, 

decem-ten, 90:7. 

decet, decuit (2)—it becomes, it fits; w. acc., 
32:1. 
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decido, -cidi (3)—fall down, 36:2. 

decipio, -cepi, -ceptum (3)—cheat, deceive, 
115590. 

declaratio, -onis (f)—revelation, declaration, 118: 
130. 

declaro (1)—reveal, pronounce, 68:28. 

declino (1)—turn aside, bend aside, 39:5. 

decor, -oris (m)—grace, elegance, beauty, 20:6. 

decortico (1)—strip tree of bark, 28:9. 

decorus, -a, -um—becoming, fitting, 44:14. 

decretum, -i (n)—decree, statute, 2:7. 

decumbo, -cubui (3)—lie down, 3:6. 

decursus, -us (m)—course, passing, M,2. 

deduco, -duxi, -ductum (3)—lead, 5:9. 

defendo, -fendi, -fensum (3)—repel, drive away, 
81:3. 

defensio, -onis (f£)—defense, 34:23. 

defetiscor, -fessus sum (3 dep.) —be tired, weary, 
Qr 

deficio, -feci, -fectum (3)—fail, cease, 9:7. 

definio ( 4)—determine, fix, bound, 138:16. 

deflecto, -flexi, -lexum (3)—bend down, turn 
aside, 43:19. 

defluo, -fluxi, -Huxum (3)—flow down or away, 
91:8. 

defunctus, -a, -um—dead, 87:11; from defungor. 

degener, -eris—unworthy, ignoble, B,5. 

deglutio (4)—swallow, 105:17. 

dego, degi (3)—live, 67:7. 
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deicio (dejicio), -jeci, -jectum (3)—hurl down, 
overthrow, 35:18. 

delectatio, -onis (f)—delight, pleasure, 118:77. 

delecto (1)—cause pleasure, 18:9. 

delector (1 dep.)—take delight in, rejoice, be 
pleased; w. abl, 36:11; w. in & abl, 36:4; 
w. de & abl., 58:11. 

deleo, -levi, -letum (2)—destroy, 9:6. 

deliciae, -arum (f)—delights, pleasures, 15:11. 

delictum, -i (n)—sin, crime, offense, 18:14. 

demergo, -mersi, -mersum (3)—sink, plunge, 
9:16. 

demitto, -misi, -missum (3)—send down, lower, 
67:10. 

denego (1)—deny, refuse, withhold, 20:3. 

dens, dentis (m)—tooth, 3:8. 

densus, -a, -um—thick, 17:12. 

denudo (1)—lay bare, uncover, M,18. 

denuo (adv.)—anew, again, 70:21. 

depasco, -pavi, -pastum (3) —feed, devour, graze, 
79:14. 

depono, posui, positum (3)—put aside, 36:8. 

depravo (1)—pervert, 13:3. 

deprecatio, -onis (f)—prayer, 108:7. 

deprecor (1 dep.) —beseech, 5:3. 

deprehendo, -prehendi, -prehensum (3)—catch, 
seize, 35:8. 

deprimo, -pressi, -pressum (3)—sink down, de- 
press, cast down, 41:6. 
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derelinquo, -liqui, -lictum (3)—forsake, abandon, 
9:11; derelictus, 67:7. 

derideo, -risi, -risum (2)—mock, scorn, 21:8. 

descendo, -scendi, -scensum (3)—come down, 
L1: T0: 

descensus, -us (m)—going down, 29:10. 

desero, -serui, -sertum (3)—abandon, forsake, 
72:15; desertus, B,10. 

desertum, -i (n)—desert, wasteland, wilderness, 
28:8. 

desiderabilis, -e—desirable, 18:11. 

desiderium, -ii (n)—will, wish, yearning, 9:17B. 

desidero (1)—long, wish, yearn, 11:6. 

desino, -sii, -situm (3)—cease, 7:10. 

desisto, -stiti, -stitum (3)—leave off, cease, 36:8. 

desolatio, -onis (f)—grief, sorrow, 34:12. 

despectio, -onis (f)—contempt, 21:7. 

despicio, -spexi, -spectum (3)—hate, 50:19. 

desponso, no perf., -atum (1)—betroth, 77:63. 

destino (1)—fix, determine, destine, 91:9. 

destruo, -struxi, -structum (3)—destroy, 9:7. 

desum, defui, deese—be absent, want, 22:1. 

desuper (adv.)—from above, 77:28. 

desursum (adv.)—from above, 49:4. 

detestor (1 dep.)—hate, 118:163. 

detraho, -traxi, -tractum (3)—humiliate, slander, 
110:5, w. dat. 

detrudo, -trusi, -trusum (3)—push away, dis- 
lodge, 135:15. 
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deturbo (1)—cast down, M,13. 

deus, -i (m)—god or God, 3:3; dii, -orum—B,16; 
81:6. 

devasto (1)—destroy, 68:26. 

devinco, -vici, -victum (3)—conquer, vanquish, 
12:5. 

devio (1)—detour, depart, 57:4. 

devoro (1)—eat up, 18:4. 

devoveo, -vovi, -votum (2)—consecrate, devote, 
85:2. 

dexter, -era, -erum—15:11; -ra, -rum—right, 15:8. 

diadema, -atis (n)—royal headdress, 131:18. 

dico, dixi, dictum (3)—say, 2:7. 

diduco, -duxi, -ductum (3)—draw apart, expand, 
21:8. 

dies, -ei (m)—day, 1:2. 
in dies—every day, 70:14. 
toto die—all day long, 70:15. 
de die in diem—from day to day, 95:2. 
die noctuque—day and night, 1,12. 

difluo, -fluxi, -luxum (3)—flow in different di- 
rection, melt, 45:7. 

diffugio, -fugi (3)—disperse, 47:6. 

diffundo, -fudi, -fusum (3)—pour out on all sides, 
44:3. 

digitus, -i (m)—finger, 8:4. 

dignitas, -atis (f) —honor, worth, merit, 70:21. 

dignus, -a, -um—worthy, reliable, 92:5, w. abl. 
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dilanio (1) —tear to pieces, 34:15. 

dilato (1)—open, spread out, scatter, 34:21. 

dilectio, -onis (f)—love, affection, 108:4. 

diligo, -lexi, -lectum (3)—love, 4:3; 
dilectus—beloved, 59:7 and 83:2. 

diluculum, -i (n)—dawn, 45:6. 

diluvium, -ii (n)—flood, 28:10. 

dimetior, -mensus sum (4 dep.)—measure out, 
59:8. 

dimidium, -ii (n)—half, 54:24. 

dimitto, -misi, -missum (8)—forgive, 24:11. 

dinumero (1)—count, 21:18. 

dirigo, -rexi, -rectum (3)—direct, arrange, order, 
slo: 

diripio, -ripui, -reptum (3)—pillage, rob, tear to 
pieces, 88:42. 

dirumpo, -rupi, -ruptum (3)—break, 2:3. 

diruo, -rui, -rutum (3)—overthrow, demolish, 
88:41. 

dirus, -a, -um—fearful, horrible, B,33. 

discedo, -cessi, -cessum (3)—go away, depart, 
04:8. 

discerpo, -cerpsi, -cerptum (3)—tear in pieces, 
d e 

disciplina, -ae (f)—instruction, teaching, 49:17. 

disco, didici (3)—learn, 105:35. 

discordia, -ae  (f)—dissension, disagreement, 
04:10. 
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disicio (disjicio), -jeci, -jectum (3)—scatter, de- 
stroy, 17:48. 

disjungo, -junxi, -junctum (3)—disjoin, separate, 
21:15: 

dispenso (1)—weigh out, distribute, 57:3. 

disperdo, -perdidi, -perditum (3)-—scatter, ruin, 
17:41. 

dispergo, -si, -sum (3)—scatter on all sides, 43:12. 

dispono, -posui, -positum (3)—distribute, 104:8. 

disrumpo, -rupi, -ruptum (3)—break, 106:14. 

dissipo (1)—scatter, 1:4. 

dissolvo, -solvi, -solutum (3)—loosen, break up, 
38:12. 

disto (1)—be apart, 9:1B. 

distribuo, -bui, -butum (3)—divide, 111:9. 

dito (1)—enrich, C,7. 

diu (adv.)—long, long time, 71:5. 

dives, divitis—rich, 48:3. 

divido, -visi, -visum (3)—separate, divide, 21:19. 

divinus, -a, -um—pertaining to the gods or God, 
81:1. 

divitiae, -arum (f)—riches, wealth, 48:7. 

do, dedi, datum (1)—give, 2:8. 

doceo, docui, doctum (2)—teach, 24:5; w. 2 acc., 
24:9. 

doctrina, -ae (f)—teaching, 77:1. 

doleo, dolui (2)—suffer pain, bewail, 68:30. 

dolor, -oris (m)—sorrow, 12:3. 

36 


dolosus, -a, -um—deceitful, 5:7; dolose (adv.)— 
104:25. 

dolus, -i (m)—treachery, plot, deceit, guile, 7:15. 

domina, -ae (f)—mistress, 122:2. 

dominatio, -onis (f)—absolute power, 144:18. 

dominator, -oris (m)—ruler, 96:5. 

dominor (1 dep.)—master, rule; w. in & abl, 
21:29; w, in & acc., 48:15. 

dominus, -i (m)—lord, master, ruler, 1:2. 

domus, -us (f)—house, home, 5:8. 

donec (conj.)—until, as long as, 17:38. 

dono (1)—give, 36:21. 

donum, -i (n)—gift; in donum—as a gift, 67:19. 

dormio, -ivi or -ii, -itum (4)—sleep, 21:30. 

dormito (1)—be sleepy, slumber, 120:3. 

dorsum, -i (n)—back, 128:3. 

draco, -onis (m)—kind of snake, dragon, 73:18. 

duco, duxi, ductum (3)—lead, 21:10; make, 128:3. 

dulcis, -e—sweet; dulce (adv.) —80:3; dulcior, -ius 
(comp.)—18:11. 

dum (conj.) —while, 9:2B. 

duo, duae, duo—two, B,30. 

duplex, -icis—double, insincere, 11:3. 

duritia, -ae (f£) —hardness, 80:13. 

duro (1)—endure, last, 29:6, 

durus, -a, -um—hard, difficult, 59:5; durissimus 
(superl.) —B,13. 

dux, ducis (m)—leader, 82:12. 
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e or ex—prep. w. abl.—from, out of; e—17:9; ex— 
I9 

ebrius, -a, -um—drunk, intoxicated, 106:27. 

eburneus, -a, -um—of ivory, 44:9. 

ecce (adv.)—behold, 7:15. 

edo, edi, esum (3)—eat, 21:27. 

edo, edidi, editum (3)—give out, bring forth, 
08:16. 

edoceo, edocui, edoctum (2)—teach, instruct, 
24:4; w. 2 acc., 24:8. 

Edom-son of Isaac; name given to Esau, twin 
brother of Jacob; also territory of his de- 
scendants (Edomites); traditional enemies 
of Israel. See Genesis 25:30; Numbers 20: 
14-21; Ps. 59:10. 

educo, eduxi, eductum (3)—lead out, 17:20. 

effatum, -i (n)—announcement, word, 88:35. 

effero, extuli, elatum, efferre—bring out, lift up, 
exalt, 8:9. 

effervesco, -ferbui (3)—boil up, 77:21. 

efficio, -feci, -fectum (3)—produce, bring about, 
10:12. 

effigies, -ei (f)—image, likeness, 105:20. 

effor (1 dep.) —speak, 36:30. 

effugio, -fugi (3)—flee, escape, E,2. 

effundo, -fudi, -fusum (3)—pour forth, shed, 18:3. 
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effutio (4)—blab out, chatter, 93:4. 

egenus, -a, -um—needy, 40:2, 

ego, mei, mihi, me, me—first person singular; I; 
2:6; memetipsum—J,23; egomet—B,39. 

egredior, egressus sum (8 dep.)—go out, 40:7. 

egressus, -us (m)—going forth, departure, 18:7. 

eicio (ejicio), ejeci, ejectum (3)—cast out, 77:55. 

elanguesco, elangui (3)—become weak, 37:9. 

elatio, -onis (f)—elevation, lifting up, 140:2. 

elatus, -a, -um—proud, lifted up, 17:28. 

elicio, elicui, elicitum (3)—allure, call out, 28:7. 

eligo, elegi, electum (3)—choose, select, 24:12; 
electus—88:4. 

eloquium, -ii (n)—word, speech, 11:7. 

eloquor, elocutus sum (8 dep.) —speak, 36:30. 

emano (1)—arise, spring, flow out, 77:20. 

Emath—Hamath ( Emath), city in Syria, on Oron- 
tes river, important trade center, 75:11. 

emineo, eminui (2)—stand out, be remarkable, 

| . 96:9; 102:11. 

emitto, emisi, emissum (3)—send forth, 17:14. 

enarro (1)—narrate, 9:2. 

Endor—town in Galilee where King Saul sought 
counsel of a witch before battle of Gilboa 
(Gelboe). See I Samuel (I Kings), 28:7-25; 
Ps. 82:11. 

enim (conj.)—for, 5:3. 

enuntio (1)—divulge, tell, 34:28. 

eo (adv. )—and for that reason, 48:16. 
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eo, ivi or ii, itum, ire—go, 48:20. 

Ephraim—youngest son of Joseph, adopted by 
Jacob. See Genesis 48:8-20. Also tribe that 
assisted greatly in conquering warlike people 
in Palestine. Ps. 59:9. 

Ephrata—Ephrathah, another name for Bethle- 
hem, place of Rachel’s death (Genesis 48:7) 
and Ruth's marriage (Ruth 4:11). Ps. 131:6. 

equidem (adv.)—truly, of course, certainly, 134:5. 

equus, -i (m)—horse, 19:8. 

eradico (1)—uproot, root out, 51:7. 

erga—prep. w. acc.—towards, for, 17:26. 

ergo (adv.) —therefore, then, 32:21. 

erigo, erexi, erectum (3)—lift up, 3:4. 

eripio, eripui, ereptum (3)—snatch away, save, 
rescue, 6:5. 

erratum, -i (n)—fault, mistake, 18:13. 

erro (1)—wander, stray, 57:4. 

error, -oris (m)—mistake, 118:29. 

erubesco, erubui (3) —blush, be ashamed, 6:11. 

erudio, -ivi or -ii, -itum (4)—instruct, teach, edu- 
cate, 2:10. 

erumpo, erupi, eruptum (3)—break out, 72:7. 

eruo, erui, erutum (3)—dig out, bring forth, 
24:15. 

esca, -ae (f£) —food, 68:22. 

esurio (4)—hunger, 33:11. 

et (conj.)—and, 1:1. 

etenim (conj.)—for, 20:7. 
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etiam (conj.)—also, and, too, 40:10. 

etsi (conj.)—although, 14:4. 

euge (interj.)—well done, good! 39:16. 

Eurus, -i (m)—east wind, 77:26. 

evado, evasi, evasum (3)—go out, escape, 140:10. 

evagino (1)—unsheathe, draw out, 36:14. 

evanesco, evanui (3)—disappear, 36:20. 

evasio, -onis (£)—deliverance, going out, 67:20. 

eveho, evexi, evectum (3)—carry away or out, 
44:5. 

evello, evelli, evulsum (3)—tear or pluck out, 
128:6. 

evenio, eveni, eventum (4)—issue forth, happen, 
105:32. 

everto, everti, eversum (3)—overthrow, overturn, 
10:3. 

evigilo (1)—watch, 16:15. 

exacerbo (1)—irritate, provoke, embitter, 77:41. 

exalto (1)—glorify, elevate, N,52. 

examino (1)—weigh, test, consider, 65:10. 

exardesco, -arsi, -arsum (3)—take fire, be kindled, 
2:12. 

exaspero (1)—make rough, irritate, 72:21. 

exaudio (4) —hear, hearken, 3:5. 

excandesco, -dui (3)—glow, be hot with passion, 
be angry, 36:1. 

excavo (1)—dig out, 7:16. 

eacello, -cellui, -celsum (3)—be eminent, excel, 
A,6 w. abl. 
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excelsus, -a, -um—high, exalted, 17:34. 

excidium, -ii (n)—annihilation, 36:34. 

excido, -cidi (3)—fall down, perish, 5:11. 

excito (1)—arouse, 56:9. 

excogito (1)—scheme, devise, 63:7. 

excubiae, -arum (f)—keeping watch or guard, 
140:8. 

excutio, -cussi, -cussum (3)—shake out or off, 
drive out, 108:23. 

exeo, -ii, -itum, -ire—leave, go out, 17:46. 

exerceo, -cui, -itum (2)—train, 17:35; carry out or 
oversee, 98:4. 

exercitus, -us (m)—army, host, 23:10. 

exhibeo, -hibui, -hibitum (2)—produce, show, 
present, 108:12. 

exhilaro (1)—make cheerful, 33:6. 

exiguus, -a, -um—small, little, scanty, 104:12. 

existimo (1)—deem, consider, 49:21. 

exitium, -ii (n)—ruin, death, ending, 77:33. 

exitus, -us (m)—going out, departure, 120:8. 

expando, -pandi, -pansum (3)—stretch or spread 
out, 36:35. 

expavesco, -pavi (3)—dread exceedingly, 75:9. 

expello, -puli, -pulsum (3)—throw away, drive 
out; Did. 

expergefacio, -feci, -factum (3)—wake up, rouse, 
77:65. 

expergiscor, -perrectus sum (3 dep.)—awake, rise 
from sleep, 34:23, 
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expio (1)—propitiate, appease, make amends, 
B,43. 

exploro (1)—test, search, 25:2. 

expono, -posui, -positum (3)—set out, explain, 
118:26. 

exprobro (1)—reproach, 43:17; w. dat., 54:18. 

exquiro, -quisivi, -quisitum (3)—seek thoroughly, 
118:45. 

exscindo, -scidi, -scissum (3)—raze to the ground, 
36:28. 

exsero, -serui, -sertum (3)—stretch out, put forth, 
67:29. 

exsicco (1)—dry completely, 105:9. 

exsilium, -ii (n)—banishment, 55:9. 

exsisto, -stiti, -stitum (3)—emerge, appear, come 
forth, 32:9. 

exspectatio, -onis (f)—waiting, 70:5. 

exspecto (1)—await, wait, 5:4. 

exstinguo, -stinxi, -stinctum (3)—put out, dry out, 
quench, 103:11. 

exstirpo (1)—destroy, tear to pieces, 11:4. 

extruo, -struxi, -structum (3)—heap up, build up, 
11:69. 

exsultatio, -onis (f)—delight, jubilation, 26:6. 

exsulto (1)—rejoice; w. dat., 2:11; w. de & abl., 
9:3; w. in & abl., 32:1. 

exsurgo, -surrexi, -surrectum (3)—arise, 3:6. 

extendo, -tendi, -tensum & -tentum (3)—stretch, 
extend, 17:17; extentus, 135:12. 
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extermino (1)—drive, banish, 100:8. 

extollo (3)—lift up, exalt, glorify, 4:7. 

extra—prep. w. acc.—outside, beyond, besides, 
C,2. 

extraho, -traxi, -tractum (3)—draw out, 17:17. 

extraneus, -a, -um—foreign, strange, 68:9. 

extremus, -a, -um—last, outermost, 47:3. 

exuro, -ussi, -ustum (3)—burn up, consume en- 


tirely, 82:15. 
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fabricator, -oris (m)—maker, artificer, J,16. 
fabula, -ae (f)—common talk, 43:15. 
fabulor (1 dep.) —converse, talk, 68:13. 
facies, -ei (£)—face, countenance, 9:4. 
facinus, -oris (n)—misdeed, crime, 27:4. 
facio, feci, factum (3)—do, make, 1:3. 
factor, -oris (m)—maker, 149:2. 
factum, -i (n)—deed, 27:4. 
factura, -ae (f)—creature, work, 102:14, 
faenerator, -oris (m)—usurer, 108:11. 
faenum, -i (n)—grass, hay, 36:2. 
faex, faecis (f)—dregs, refuse of liquid, 74:9. 
fallax, -acis—false, untrustworthy, 11:8. 
fallo, fefelli, falsum (8)—make a slip, err, break 
one's word, 88:34. 

falsus, -a, -um—deceitful, feigned, false, 39:5. 
fama, -ae (f)—report, talk, 65:8. 
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famelicus, -a, -um—hungry, famished, 106:9. 
fames, -is (f) —hunger, 32:19. 
familia, -ae (£)—family, household, 95:7. 
familiaris, -e—friendly, 24:14. 
fascinator, -oris (m)—enchanter, 57:6. 
fastidio (4)—loathe, feel disgust, 21:25. 
fastigium, -ii (n)—slope, height, roof, M,13. 
fatigo (1)—weary, tire, 67:10. 
fauces, -ium (f)—throat, 21:16. 
faustus, -a, -um—fortunate, happy, choice, 20:4. 
faveo, favi, fautum (2)—help, protect, 34:27 w. 
dat. 

favor, -oris (m)—goodwill, 29:8. 
favus, -i (m)—honeycomb, 18:11. 
febris, -is (f)—fever, B,24. 
fecundus, -a, -um—fruitful, prolific, 143:13. 
fel, fellis (n)—gall, bitterness, 68:22. 
felicitas, -atis (£f) —happiness, good fortune, 105:5. 
feliciter (adv.) —fruitfully, favorably, 44:5. 
femur, -uris (n)—thigh, 44:4. 
fera, -ae (f)—wild animal, 49:10. 
fere (adv.)—almost, 72:2. 
ferio (4)—strike, smite, 63:5. 
fero, tuli, latum, ferre—carry, bear, 17:11. 
ferreus, -a, -um—of iron, 2:9. 
ferrum, -i (n)—iron, 104:18. 
festino (1)—hasten, 21:20. 
festivus, -a, -um—pleasant, agreeable, lively, 41:5. 
festum, -i (n)—feast, festival, 75:11. 
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fiat—so be it, amen, 40:14 (from fio). 

ficus, -i or -us (f)—fig-tree, 104:33. 

fidelis, -e—faithful, 30:6. 

fidelitas, -atis (£)—faithfulness, 11:2. 

fides, -ei (f)—faithfulness, faith, 24:3. 

fides, -is (f)—lyre, lute, harp, 44:9; usu. in pl. 
fides, -ium. 

fido, fisus sum (3)—trust, confide; w. dat., 40:10; 
w. in & abl., 146:11. 

fiducia, -ae (f)—confidence, 9:19. 

fidus, -a, -um—trustworthy, 32:4. 

figmentum, -i (n)—creation, work, 72:7. 

figo, fixi, fixum (3)—fasten, make firm, 68:3. 

figulus, -i (m)—potter, 2:9. 

figura, -ae (f)—form, shape, 48:15. 

filia, -ae (£)—daughter, 9:15; filiabus, abl.—B,19. 

filius, -ii (m)—son, 2:7. 

filum, -i (n)—thread, L12. 

findo, fidi, fissum (3)—split, cleave, 140:7. 

fingo, finxi, fictum (3)—form, shape, fashion, 
92:15. 

finio (4)—limit, end, complete, 89:9. 

finis, -is (m)—end, border, territory, 18:5. 

fio (passive of facio), factus sum, fieri-become, 
be, 18:7. 

firmamentum, -i (n)—sky, 18:2. 

firmitas, -atis (f)—steadiness, firmness, 110:8. 

firmiter (adv.) —securely, 16:5. 

firmo (1)—strengthen, keep, fix, 23:2. 
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firmus, -a, -um-—strong, steadfast, 18:8. 

flagello (1)—whip, scourge, 72:5. 

flagellum, -i (n)—whip, scourge, 72:14. 

flagro (1)—blaze, burn, 17:8. 

flamma, -ae (f)—fire, blaze, 28:7. 

flammo (1)—flame, burn, 104:32. 

flatus, -us (m)—breath, blast, 17:16. 

flavor, -oris (m)—brightness or yellow (gold), 
glitter, 67:14. 

flecto, flexi, flexum (3)—bend, curve, 94:6. 

fleo, flevi, letum (2)—weep, 136:1. 

fletus, -us (m)—weeping, 6:7. 

flo (1)—blow, 147:18. 

floreo, florui (2) —bloom, flower, 71:7. 

flos, floris (m)—flower, 102:15. 

fluctus, -us (m)—flood, wave, 17:5. 

fluentum, -i (n)—running water, stream, A,8. 

fiumen, -inis (n)—river, stream, 23:2. 

fluo, fluxi, luxum (3)—flow, 77:20. 

fluvius, -ii (m)—river, 78:15. 

fodio, fodi, fossum (3)—dig, 7:16. 

foedus, -eris (n)—covenant, pact, 24:10. 

foeteo (2)—have a bad smell, 37:6. 

foetus, -us (m)—bringing forth, birth, bearing, 
57:9. 

folium, -ii (n)—leaf, 1:3. 

fons, fontis (m)—spring, well, 35:10. 

foras (adv.)—outside, 40:7. 

foris (adv.)—outside, without, in public, 30:12. 
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foris, -is (f)—door, 23:7. 

forma, -ae (f)—figure, shape, 44:3. 

formido, -inis (f)—fear, dread, terror, 118:39. 

formo (1)—make, fashion, 73:17. 

fornax, -acis (£)—oven, furnace, 20:10. 

fornicor (1 dep.) —commit whoredom, be unfaith- 
Puli 227. 

forsitan (adv.)—perhaps, E,8. 

fortis, -e—brave, strong, 11:5; fortior, -ius, comp.— 
104:24; fortissimus, superl.—17:18. 

fortiter (adv.) —bravely, 59:14. 

fortitudo, -inis (f)—strength, bravery, 17:2. 

fossa, -ae (f)—ditch, 7:16. 

fovea, -ae (£)—ditch, pit, 7:16. 

foveo, fovi, fotum (2)—support, cherish, B,10. 

fragor, -oris (m)—loud noise, crash, 41:8. 

fragro (1)—smell sweetly, 44:9. 

frango, fregi, fractum (3)—break, 24:8. 

frater, -tris (m)—brother, 21:23. 

fraus, -dis (f)—deceit, 9:7B. 

fremitus, -us (m)—murmuring, 37:9. 

fremo, fremui, fremitum (3)—complain, roar, 
45:7. 

frendo, no perf, fresum (3)—gnash the teeth, 
bruise, grind, 34:16, 

frenum, -i (n)—bridle, 31:9. 

frigus, -oris (n)—cold, coolness, 147:17. 

frondosus, -a, -um—leafy, 36:35. 
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frons, frondis (f)—foliage, 117:27. 

frons, frontis (f)—front, forehead, 138:5. 

fructifer, -era, -erum—fruitful, 127:3. 

fructus, -us (m)—fruit, reward, 1:3. 

frugifer, -era, -erum—fruitful, fertile, 106:34. 

frumentum, -i (n)—grain, corn, 64:10. 

fruor, fructus sum, frui (dep.)—enjoy, obtain, 
26:4, w. abl. 

frustra (adv. )—in vain, 72:13. 

frustro ( 1)—cheat, deceive, I,10. 

frustulum, -i (n)—a small piece, 147:17. 

frux, frugis (£)—fruit, 106:37; usu. in pl. 

fuga, -ae (f)—flight, 17:41. 

fugio, fugi, fugitum (3)—flee, run away, 59:6. 

fugo (1)—put to flight, chase, B,30. 

fulgeo, fulsi (2)—shine, gleam, 131:18. 

fulgor, -oris (m)—brightness, 17:13. 

fulgur, -uris (n)—thunderbolt, lightning, 17:15. 

fulguro (1)—lighten, M,11. 

fulmen, -inis (n)—thunderbolt, 75:4. 

fulmino (1)—thunder, lighten, 143:6. 

fumo (1)—smoke, steam, 103:32. 

fumus, -i (m)—smoke, 17:9. 

fundamentum, -i (n)—base, foundation, 10:3. 

fundatio, -onis (f)—base, 86:2. 

fundo (1)—make, found, set in place, 8:4. 

fundo, fudi, fusum (3)—pour out, 34:18. 

funestus, -a, -um—filled with mourning, 17:19. 
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funis, -is (m)—line, rope, cord, 17:6; cords or 
lines of a reaper who portions out work, 
15:6. 

fur, furis (c)—thief, 49:18. 

furio (4)—rage, 49:3. 

furo (3)—rage, be mad, 101:9. 

furor, -oris (m)—rage, wrath, 2:5. 

futurus, -a, -um—future, 47:14. 
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Galaad—Gilead (Galaad), mountainous country 
east of Jordan; rich pastures and forests, 
59:9. 

galea, -ae (£)—helmet, 59:9. 

gaudeo, gavisus sum (2)—rejoice, 31:11; w. de & 
abl., 34:19. 

gaudium, -ii (n)—joy, 15:11. 

Gebal—part of mountains of Edom, south of 
Dead Sea, 82:8. 

gelu, -us (n)—icy cold, frost, L,69. 

gemitus, -us (m)—groaning, 5:2. 

gemo, -ui, -itum (3)—sigh, groan, 54:18. 

generatio, -onis (f)—generation, 9:6B. 
in omnem generationem et generationem— 

for ever, always, 44:18. 
in omnes generationes, 76:9. 
a generatione in generationem, 78:18. 
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per omnes generationes, 88:2. 
in generationem et generationem, 99:5. 

generosus, -a, -um—noble, excellent, 50:14. 

genista, -ae (f)—hard wood for charcoal, plant 
whose twigs were used for brooms, 119:4. 
See carbo. 

gens, gentis (f)—nation, heathen, 2:1. 

genu, -us (n)—knee, 94:6. 

genus, -eris (n)—generation, race, 72:15. 

germen, -inis (n)—bud, sprout, offspring, 64:11. 

germino (1)—sprout forth, 84:12. 

gestio, -ivi or -ii, -itum (4)—exult, be cheerful, 
95:12. 

gestum, -i (n)—deed, 44:5. 

gigas, -antis (m)—giant, 18:6. 

gigno, genui, genitum (3)—beget, bear, 2:7. 

glacies, -ei (£)—ice, 147:17. 

gladius, -ii (m)—sword, 7:13. 

gleba, -ae (£)—lump of earth, clod, 64:11. 

gloria, -ae (£)—glory, fame, 3:4. 

glorifico (1)—praise, glorify, 75:11. 

glorior (1 dep.)—boast, glory, w. de & abl., 9:3B; 
w. in & abl., 33:8. 

gloriosus, -a, -um—famous, 71:19. 

Gomorrha, -ae (f)—Gomorrah (Gomorrha), city 
north of Dead Sea; name synonymous with 
depravity; utterly destroyed with Sodom. See 
Genesis 19. B,92. 

gradior, gressus sum (3 dep.)—walk, step, 90:13. 
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gramen, -inis (n) —grass, turf, 71:6. 

grandis, -e—great, 17:36. 

grando, -inis (f)—hail, hail-storm, 77:47. 

gratia, -ae (f)—favor, grace, mercy, kindness, 
5:8; in gratiam—in favor of, towards, for the 
sake of, 97:3. 

gratias ago (3)—give thanks, 29:5. 

gratus, -a, -um—pleasing, 19:4. 

gravidus, -a, -um—in labor, pregnant, 7:15. 

gravis, -e—heavy, hard, 4:3. 

graviter (adv.) —deeply, violently, very, 88:39. 

gravo (1)—weigh, 37:5. 

gremium, -ii (n)—lap, 130:2. 

gressus, -us (m)—step, 16:5. 

grex, gregis (m)—herd, flock, 49:9. 

guberno (1)—rule, 2:10. 

gurges, -itis (m)—abyss, whirlpool, 41:8. 

gusto (1)—taste, 33:9. 

guttur, -uris (n)—throat, 5:10. 
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habeo, -ui, -itum (2)—have, hold, 17:23; odio 
habere—hate, 100:3, 
habitabilis, -e—habitable, fit for living, 106:4; 
civitas habitabilis—Jerusalem. 
habitaculum, -i (n)—dwelling, abode, 25:8. 
habitatio, -onis (f)—dwelling, 32:14. 
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habitator, -oris (m)—inhabitant, A,15. 

habito (1)—live, dwell, 2:4. 

halitus, -us (m)—breath, 38:6. 

hasta, -ae (f)—spear, pike, javelin, 45:10. 

haurio, hausi, haustum (4)—draw up or out, H,3. 

herba, -ae (f)—plant, 36:2. 

hereditarius, -a, -um—pertaining to inheritance, 
104:11. 

hereditas, -atis (£)—inheritance, 2:8. 

heredito (1)—inherit, 68:37. 

Hermon—snow-capped mountain northeast of 
Palestine; winds from Hermon cause dew in 
Palestine, 41:7 and 132:3. 

hesternus, -a, -um—relating to yesterday, 89:4. 

heu (interj.) —alas, woe, 119:5. 

hic, haec, hoc—this, 9:4B; see ne for haeccine. 

hic (adv.) —here, 131:14. 

hiems, -emis (f)—winter, 73:17. 

hircus, -i (m)—he-goat, 49:9. 

hirundo, -inis (£)—swallow, 83:4. 

hodie (adv.) —today, 2:7. 

holocaustum, -i (n)-—sacrifice, burnt offering, 
19:4. 

homo, -inis (c)—man, 8:5. 

honor, -oris (m)—esteem, honor, 7:6. 

honoro (1)—esteem, honor, 14:4. 

hora, -ae (£)—hour, 101:14. 

Horeb—Mount Sinai, where Moses received tab- 
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lets of Law from God. Horeb and Mount 
Sinai are used interchangeably. See Exodus 
19 and 33. Ps. 105:19. 

horresco, horrui (3)—shudder, tremble, 118:120. 

horreum, -i (n)—storehouse, 143:18. 

horror, -oris (m)—fear, dread, 54:6. 

hortus, -i (m)—garden, K,12. 

hospes, -itis (m & f)—stranger, guest, 38:18. 

hostia, -ae (f)—sacrifice, sin-offering, 26:6. 

hostilis, -e—hostile, inimical, 17:30. 

hostis, -is (c)—enemy, 8:8. 

humerus, -i (m)—shoulder, 80:7. 

humilio (1)—debase, humble, 50:19. 

humilis, -e—lowly, 11:6. 

humilitas, -atis (f)—lowliness, 135:23. 

humus, -i (f)—ground, earth, 9:10B; humi—on 
the ground, 88:40. 

hymnus, -i (m)—song, 46:8. 

hyrax, -acis (m)—rodent living in hollow rocks, 
cony, 103:18. 

hyssopus, -i (£)—hyssop plant, whose twigs were 
used in sprinkling in rite of purification, 
50:9. See Exodus 12:22. 
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ibex, ibicis (m)—wild goat, 103:18. 

ibi (adv. )—there, 18:5. 

ibidem (adv.)—in the same place, 47:7. 
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idem, eadem, idem—same, 101:28. 

ideo (adv. )—therefore, 1:5. 

idolum, -i (n)—false god, idol, 30:7. 

igitur (conj.)—therefore, D,13. 

ignis, -is (m)—fire, 16:3; igni, abl., 45:10; igne, 
abl., 65:10. 

ignitus, -a, -um—burning, 10:6. 

ignominia, -ae (f)—shame, dishonor, 34:26. 

ignoro (1)—not to know, B,17. 

ille, illa, illud—that, he, she, it, 2:11. 

illic (adv. )—there, 67:15. 

illuc (adv. )—thither, there, 121:4. 

illucesco, -luxi (3)—begin to shine, 117:26. 

illudo, -lusi, -lusum (3)—scorn, deride, 2:4, w. 
dat. 

illumino (1)—enlighten, 17:29. 

illustro (1)—enlighten, 12:4. 

imber, -ris (m)—storm, 64:11. 

immaculatus, -a, -um—stainless, 100:2. 

immemor, -oris—unmindful, forgetful, 49:22, w. 
gen. 

immergo, -mersi, -mersum (3)—dip into, plunge, 
68:3. 

immerito (adv.)—undeservedly, 118:78. 

immito, -misi, -missum (3)—send upon, 40:9. 

immo (adv.)—yes, nay more, indeed, 57:3. 

immolo (1)-—sacrifice, slay, 26:6. 

impello, -puli, -pulsum (3)-strike, drive on, 
117:18. 
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imperium, -ii (n)—dominion, rule, D,12. 

impero (1)—rule, command, 88:10, w. dat. 

impetus, -us (m)—rapid motion, fury, vigor, 
force, 31:9. 

impius, -a, -um—godless, wicked, 1:1; impie 
(adv. )—105:6. 

impleo, -plevi, -pletum (2)—fill, fulfill, 16:14. 

imploro (1)—beseech, 29:9. 

impono, -posui, -positum (3)—place upon, im- 
pose, 20:4. 

imprecor (1 dep.)—curse, 101:9. 

improbus, -a, -um—evil, sinful, 14:4. 

improperium, -ii (n)—reproach, 73:22. 

improviso (adv.)—suddenly, unprovided, una- 
wares, 34:8. 

improvisum, -i (n)—emergency; usu. w. de & abl. 
—unexpectedly, 63:5. 

impugno (1)-—attack, assail, 34:1. 

imputo (1)—reckon, account as a fault, 31:2. 

imus, -a, -um—deepest, 106:26; superlative of in- 
ferus. 

in—w. abl.—in, on, among, 1:1; w. acc.—toward, 
into, to, 2:8. 

inanis, -e—vain, empty, 2:1. 

inaniter (adv. )—vainly, uselessly, 38:7. 

incalesco, -calui (3)—glow, become warm, 38:4. 

incantator, -oris (m)—wizard, enchanter, 57:6. 

incanto (1)—consecrate, with charms, 57:6. 

incedo, -cessi, -cessum (3)—walk, march, 22:4. 
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incensum, -i (n)—incense, 140:2. 

incido, -cidi, -casum (3) —fall in, 7:16. 

inclino (1)—lean, bend, lower, 16:6. 

inclitus, -a, -um—famous, glorious, D,13. 

incola, -ae (c)—inhabitant, 32:8. 

incolumis, -e—safe, unharmed, 40:13. 

inconsulte (adv.)—inadvisedly, rashly, 105:33. 

incrassatus, -a, -um-thick, dense, fattened, 
118:70. 

increpatio, -onis (f)—rebuke, threat, 17:16. 

increpo, -ui, -itum (1)—rebuke, reprove, 9:6; in- 
crepasti from increpavi (rare), 118:21. 

incultus, -a, -um—untilled, B,10. 

incurro, -curri, -cucurri, -cursum (3)—run against, 
charge, 17:30. 

incurvo (1)—bend, 9:10B. 

incutio, -cussi, -cussum (3)—beat, strike, 9:21, 

inde (adv.)—thence, 21:10. 

indefessus, -a, -um—unwearied, untired, 76:3. 

indico (1)—disclose, reveal, declare, B,7, w. dat. 

indico, indixi, indictum (3)—command, ordain, 
impose, 7:7. 

indignatio, -onis (f)—disdain, 37:4. 

indignor (1 dep.) —be angry, 111:10. 

indo, -didi, -ditum (3)—put in, introduce, 68:22. 

induco, -duxi, -ductum (3)—lead into, 65:11. 

indulgeo, -dulsi, -dultum (2)—be forbearing, 
gratify, 105:14, w. dat. 

indumentum, -i (n)—garment, 21:19. 
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induo, -dui, -dutum (3)—put on, 17:12. 

inebrio (1)—intoxicate, 59:5. 

ineo, -ii, -itum, -ire—enter; foedus inire—form a 
pact, 82:6. 

inexpertus, -a, -um—untried, inexperienced, 118: 
130. 

infamis, -e—of ill repute, disreputable, 51:3. 

infans, -tis (c)—child, 8:3. 

infelix, -icis—unhappy, miserable, 9:6B. 

inferi, -orum (m)—abode of the dead, Sheol, 
grave, the dead, 6:6. 

infernus, -i (m)—Sheol, netherworld, 17:6. 

inferus, -i (m)—Sheol, I,10. 

infero, intuli, illatum, inferre—bring, 14:3. 

infesto (1)—attack, harass, 37:21. 

infigo, -fixi, -fixum (3)—fasten to, thrust in, 37:3. 

infirmitas, -atis (f) —weakness, 40:4. 

infirmus, -a, -um—weak, 6:8. 

inflammatio, -onis (f£)—fire, conflagration, 37:8. 

inflatus, -a, -um—swollen, proud, 100:5. 

infligo, -flixi, -flictum (3)—impose upon, 77:66. 

ingemisco, -gemui (3)—sigh, groan, 76:4. 

ingens, -tis—great, enormous, 138:17. 

ingredior, -gressus sum (8 dep.) —enter, 1:1. 

ingressus, -us (m)—entrance, entering, 67:25. 

inhaereo, -haesi, -haesum (2)—cleave to, 16:5. 

inhio (1)—gape, covet, desire, 16:12. 

inimicitae, -arum (f)—enmity, 88:51. 

inimicus, -i (m)—enemy, foe, 5:9. 
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iniquitas, -atis (f)—wickedness, 5:5. 

iniquus, -a, -um—evil, 5:6; inique (adv.)—81:2. 

initium, -ii (n)—beginning, 110:10. 

inicio (injicio), -jeci, -jectum (3)—throw in, in- 
spire, G:1. 

injuria, -ae (f)—harm, violence, 54:12. 

injustitia, -ae (f)—unjust proceeding, 57:3. 

injustus, -a, -um—unjust, 34:19; injuste (adv.)— 
fist 

innitor, -nixus sum (3 dep.)—lean or rest upon, 
70:6, w. dat. 

innocens, -entis—guiltless, 9:8B. 

innocentia, -ae (f)—innocence, 7:9. 

innotesco, -notui (3)—become known or noted, 
10:2; 

inopia, -ae (f)—want, need, 33:10. 

inopinans, -antis—unexpected, unawares, 34:15. 

inops, -opis—without means, poor, needy, 71:13. 

insector, -atus sum (1 dep.)—pursue, 34:6. 

insequor, -secutus sum (3 dep.)—pursue, follow, 
NOR 

insidiae, -arum (f)—snare, treachery, ambush, 
5:10. 

insidior (1 dep.)—lie in ambush, lurk, 9:9B; 
37:18, w. dat. 

insipiens, -entis—foolish, 13:1. 

insipientia, -ae (f)—folly, foolishness, sin, 37:6. 

insolens, -entis—haughty, arrogant, 74:5; insolen- 
ter (adv. )—30:19. 
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insolentia, -ae (f)—pride, arrogance, C,3. 

insolesco (3)—behave haughtily, 74:5. 

insomnis, -e—sleepless, 101:8. 

insono, -sonui, -sonitum (1)—make noise, re- 
sound, 95:11. 

instabilis, -e—unsteady, changeable, 108:10. 

instar, w. gen.—like, 138:11. 

instauro (1)—renew, repeat, restore, 101:17. 

instituo, -stitui, -stitutum (3)—teach, 18:8. 

institutum, -i (n)—precept, custom, 80:5. 

instruo, -struxi, -structum (3)—build, teach, 31:8. 

insula, -ae (f)—island, 71:10. 

insulto (1)—scoff, deride, 41:11, w. dat. 

insuper (adv.) —moreover, 8:8. 

insuperabilis, -e—insurmountable, unconquera- 
ble, F,18. 

insurgo, -surrexi, -surrectum (3)—rise up, 3:2. 

integer, -ra, -rum—whole, blameless, perfect, in- 
tact, 17:24; integre (adv.)—17:26. 

intellectus, -us (m)—understanding, mind, 31:9. 

intelligentia, -ae (f)—understanding, 48:4. 

intelligens, -entis—intelligent, understanding, 118: 
104; intelligentior, -ius, comp.—118:100. 

intelligo, -lexi, -lectum (3)—understand, 2:10. 

intendo, -tendi, -tentum (3)—direct, aim, 16:11; 
intende (animum), w. dat.—direct your at- 
tention to, 60:2; w. ad & acc., 118:6. 

intento (1)—threaten, aim, 20:12. 

intentus, -a, -um—extending, attentive, 129:2. 
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inter—prep. w. acc.—between, among, 11:2. 

intercedo, -cessi, -cessum (3)—intervene, 105:23. 

interdiu (adv.)—in the daytime, 87:2, 

intereo, -ii, -itum, -ire—perish, 48:11. 

interimo, -emi, -emptum (3)—destroy, kill, 82:11. 

interior, -ius—interior, inner, 108:18. 

interitus, -us (m)—death, destruction, 34:8. 

interrogo (1)—ask, question, B,7. 

intingo, -tinxi, -tinctum (3)—dip in, 67:24. 

intono, -tonui (1)—thunder, 17:14. 

intra—prep. w. acc.—within, 34:13. 

intro (1)—enter, penetrate, 72:17. 

introduco, -duxi, -ductum (3)—lead or bring in, 
AUC 

introeo, -ivi, -itum, -ire—enter, 17:7; w. acc., 99:4. 

introitus, -us (m)—going in, entrance, 120:8. 

intueor, -tuitus sum (2 dep.)—gaze at, behold, 
L,55. 

inungo, -unxi, -unctum (3)—anoint, 22:5 (also 
inunguo). 

invado, -vasi, -vasum (3)—attack, seize, entrap, 
DD: 

invalesco, -valui (3)—gather strength, grow 
strong, 51:9. 

invalidus, -a, -um—weak, 87:5. 

invenio, -veni, -ventum (4)—find, 16:8. 

inveterasco, -avi (3)—grow old, 6:8. 

invideo, -vidi, -visum (2)—envy, 36:1, w. dat. 

invidiosus, -a, -um—full of envy, hating, 67:17. 
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inviso, -visi, -visum (3)—go to see, visit, 40:7. 

invius, -a, -um—impassable, 106:40. 

invoco (1)—call upon, 4:2, 

ipse, ipsa, ipsum—self, 7:17. 

ira, -ae (f)—anger, 2:5. 

iracundia, -ae (f)—anger, 84:4. 

irascor (3 dep.)—be angry, 2:11. 

irretio (4)—ensnare, 9:17. 

irrevocabilis, -e—cannot be recalled, J,23. 

irrideo, -risi, -risum (2)—jeer, ridicule, mock, 

94:16, w. dat.; 58:9, w. acc. 

irrigo (1)—water, 64:10. 

irriguus, -a, -um—watered, K,12. 

irrisio, -onis (f)—mocking, 43:14. 

irrito (1)—stir up, stimulate, 105:32. 

irritus, -a, -um—void, invalid, 32:10, 

irrumpo, -rupi, ruptum (3)—break or rush in, 
M,10. 

irruo, -rui (3)—rush in, 31:6. 

is, ea, id—he, she, it, this, that, 1:2. 

Isaac—son of Abraham and Sarah (Sara); hus- 
band of Rebekah (Rebecca); father of Jacob 
and Esau. See Genesis 21:1—7; Ps. 104:9. 

Ismaelita, -ae (m)—Ishmaelite (Ismaelite), de- 
scendant of Ishmael, who is the son of Abra- 
ham and Hagar. Nomadic people dwelling in 
Arabian desert. 82:7. 

Israel—another name of Jacob. See Genesis 32:28. 
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Hebrew nation or chosen people. Sanctus 
Israel—God, 70:22. Also 18:7. 

iste, ista, istud—this, that, 5:10, 

ita (adv. )—thus, so, 64:10. 

iter, itineris (n)—walk, journey, 83:6. 

iterum (adv.)—again, 77:41. 
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Jaar—Kiriathjearim (Cariathiarim), place where 
ark of covenant dwelt after return by Philis- 
tines; from here it was brought by David to 
Sion. See 2 Samuel 6 (2 Kings) and I Chron- 
icles 13:5 (I Paralipomenon). Also Ps. 131:6. 

Jabin—king of Hazor (Asor) in northern Pales- 
tine, oppressed Israelites; defeated by Debo- 
rah (Debbora) and Barak (Barac). See 
Judges 4 and Ps. 82:10. 

jaceo, jacui, jaciturus (2)—lie, recline, 43:26. 

Jacob—son of Isaac and Rebekah ( Rebecca ); also 
refers to nation, 18:7 and 43:5. 

jactantia, -ae (£)—boasting, B,27. 

jacto (1)—cast, boast, 58:8. 

jam (adv.)—already, 19:7. 

janua, -ae (f)—gate, outer door of house, 73:6. 

jejunium, -ii (n)—fasting, 34:13. 

Jerusalem—known by Salem, 75:3; city of peace, 
50:20. 
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Jordanis, -is (m)—Jordan, chief river in Palestine, 
flows south into Dead Sea, 41:7. 

Joseph—son of Jacob and Rachel, sold into cap- 
tivity by his brothers; eventually became sav- 
ior of his brethren. See Genesis 37:25—36; 
Ps. 76:16. 

jubeo, jussi, jussum (2)—order, command, 89:3. 

jucundus, -a, -um—pleasant, 103:34. 

Juda—Judah (Juda), son of Jacob and Leah 
(Lia). See Genesis 29:35. Also a tribe of 
Israel. Ps. 47:12. 

judex, -icis (c)—judge, 7:9. 

judicium, -ii (n)—judgment, sentence, trial, 1:5; 
judicium agere—judge, dispense justice, settle 
a dispute, 81:1. 

judico (1)—judge, 9:8. 

jumentum, -i (n)—beast of burden, 35:7. 

jurgium, -ii (n)—altercation, brawl, 30:21. 

juro (1)—take an oath, swear, 14:4. 

jus, juris (n)—right, justice, 7:9; jus reddere—ren- 
der justice, 81:3; jus dicere—judge, 9:9. 

jusjurandum, jurisjurandi (n)—oath, 104:9. 

jussum, -i (n)—command, order, 102:20. 

justitia, -ae (f)—justice, 4:2; Deus justitiae—just 
God. 

justus, -a, -um-— just, righteous, 1:5. 

juvencus, -i (m)—young bullock, ox, 21:13, 

juvenis, -is (c)—young person, 77:31. 
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juventus, -utis (£)—youth, 24:7. 
juvo, juvi, jutum (1)—assist, help, 21:20. 
juxta—prep. w. acc.—by, beside, 1:3. 
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labium, -ii (n)—lip, 11:3. 

labor, lapsus sum, labi (dep.)—slip, stumble, 
20:2. 

labor, -oris (m)—toil, 9:7B. 

laboriosus, -a, -um—full of toil, hard, 72:16. 

laboro (1)—work, toil, 126:1. 

lac, lactis (n)—milk, B,14. 

lacesso, -ivi, -itum  (3)—provoke, exasperate, 
77:58. 

lacrima, -ae (£)—tear, 6:7. 

lactans, -antis (c)—babe, suckling, 77:71. 

lacteo (2)—suck, 8:3. 

lacto (1)—give milk or have milk, take the breast, 
Tui: L 3nd B,25 

lacus, -us (m)—lake, 106:35. 

laetifico (1)—cheer, delight, gladden, 20:7. 

laetitia, -ae (f£)—joy, 4:8. 

laetor (1 dep.)—rejoice, be glad, 13:7; w. in & 
abl., 31:11; w. de & abl., 30:8. 

laetus, -a, -um—glad, joyful, 36:34. 

lamentor (1 dep.) —weep, wail, 54:18. 

lamina, -ae (f)—plate or thin piece of metal, 
67:31. 
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lana, -ae (f)—wool, 147:16. 

lancea, -ae (f£)—spear, 34:3. 

langueo (2)—be faint, weak, 83:2. 

languesco, langui (3)—become faint or weak, 
C,5. 

lapis, -idis (m)—stone, 90:12. 

lapsus, -us (m)—fall, slip, 37:18. 

laqueus, -i (m)—bond, chain, snare, 2:3. 

largior, largitus sum (4 dep.)—grant, bestow, 
41:9. 

lasso (1)—make weary, tire, exhaust, B,24. 

latebra, -ae (f)—concealment, 9:9B. 

lateo, -tui (2)—be hid or concealed, 37:10, w. 
acc. 

latibulum, -i (n)—hiding place, 73:20. 

latro (1)—bark, bay, 58:7. 

latus, -a, -um—wide, far, 17:37; latissime (adv.)— 
118:96; late (adv.)—103:25. 

latus, -eris (n)—side, flank, 90:7. 

laudabilis, -e—worthy of praise, 17:4. 

laudatio, -onis (f)—praise, 21:26. 

laudo (1)—praise, 6:6; laudandus (gerundive)— 
95:4. 

laus, laudis (f)—praise, 8:3. 

lautus, -a, -um—washed, elegant, grand, 140:4. 

lavo, lavi, lautum (1)—wash, bathe, 25:6. 

laxo (1)—widen, enlarge, 49:19. 

lectus, -i (m)—bed, couch, 6:7. 
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legitimus, -a, -um—lawful, 50:21. 

lenis, -e—gentle, soft, 106:29, 

leo, leonis (m)—lion, 7:8. 

Levi—son of Jacob and Leah (Lia). Name of 
tribe to which Moses belonged. See Genesis 
29:34; Ps. 134:20. 

Leviathan—aquatic animal, probably crocodile. 
See Job 40:20; Ps. 73:14. 

levis, -e—light; levior, ius, comp.—61:10. 

lex, legis (£)—law, 1:2. 

Libanus, -i (m)—Lebanon, Syrian Mountain, cov- 
ered with snow for greater part of year; 
known for cedars. See I Kings 5:10 (III 
Kings in Vulgate); Ps. 28:5. 

libatio, -onis (f)—a drink offering, 15:4. 

liber, -era, -erum—free, B,36. 

liber, -ri (m)—book, 39:8. 

liberatio, -onis (f)—ransom, freeing, 48:9. 

liberator, -oris (m)—deliverer, 17:3. 

libero (1)—deliver, free, 7:2. 

libo (1)—sacrifice, consecrate, pour a libation, 
15:4. 

lignum, -i (n)—wood, J,20. 

ligo (1)—bind, 104:18. 

limax, -acis (f)—snail, slug, 57:9. 

limen, -inis (n)—threshold, 83:11. 

limus, -i (m)—mud, slime, mire, 68:3. 

lingo, linxi, linctum (3)—lick, 71:9. 
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lingua, -ae (f)—tongue, 5:10. 

liquefacio, -feci, -factum (3)—melt, dissolve, 
147:18. 

liquesco, licui (3) —melt, 21:15. 

liquor, -oris (m)—liquid, fluid, juice, 18:11. 

lis, litis (£f) —contention, strife, 139:2. 

livor, -oris (m)—sore, wound, livid spot on body, 
37:6. 

loco (1)—let out for hire, C,5. 

locupleto (1)—enrich, 64:10. 

locus, -i (m)—place, 23:3; loco patrum tuorum— 
in place of your fathers, 44:17; in loco—in 
place of, 118:54. 

locusta, -ae (£)—locust, 77:46. 

longinquus, -a, -um—far, long, remote; longinquo 
(adv.) —37:12; e longinquo—from afar, 187:6. 

longitudo, -inis (£)—length, 20:5. 

longus, -a, -um—long; longe (adv.)—afar, 21:2; 
longissimus, superl.—22:6. 

loquor, locutus sum (3 dep.) —speak, 2:5. 

Lot-nephew of Abraham (Genesis 11:27), mi- 
grated with Abraham to Haran; separated 
when their shepherds quarrelled; saved from 
destruction of Sodom and Gomorrah; father 
of Moabites and Ammonites. Ps. 82:9. 

lotio, -onis (£)—washing, 59:10. 

lubricus, -a, -um—slippery, 34:6. 

luceo, luxi (2) —shine, glitter, 71:17. 

lucerna, -ae (f)—light, lamp, 17:29. 

68 


lucifer, -eri (m)—morning star, 109:3. 

lucror (1 dep.) —gain, profit, 43:18. 

lucrum, -i (n)—gain, profit, 29:10. 

luctus, -us (m)—mourning, K,13. 

ludibrium, -ii (n)—reproach, mockery, derision, 
30:12. 

ludo, lusi, lusum (3)—play, sport, toy, 103:26. 

lugeo, luxi, luctum (2)—mourn, lament, bewail, 
34:14. 

lumbus, -i (m)—loin, 37:8. 

lumen, -inis (n)—light, 4:7. 

luna, -ae (f)—moon, 8:4. 

lutum, -i (n)—mud, dirt, 17:43. 

lux, lucis (f)—light, 26:1. 

lyra, -ae (£)—stringed instrument, lyre, 48:5. 
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maceria, -ae (f)—wall enclosing garden, 79:18. 

machinor (1 dep.) —devise, invent, contrive, 36:7. 

macies, -ei (f)—leanness, thinness, poverty, 
108:24. 

macto (1)—offer, sacrifice, 43:12. 

macula, -ae (f)—spot, sin, 14:2. 

Madian—Midian (Madian), son of Abraham and - 
Keturah (Cetura); ancestor of Midianites 
who were destroyed by Gideon. See Judges 
6-9; Ps. 82:10. 

maeror, -oris (m)—grief, 6:8. 
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maestus, -a, -um—dejected, melancholy, 34:14. 

magis (adv. )—more, 51:5. 

magnas, -atis (m)—important person, 67:32. 

magnificentia, -ae (f)—splendor, grandeur, 28:4. 

magnifico (1)—praise, 33:4. 

magnificus, -a, -um-lofty, splendid, glorious, 
91:6; magnifice (adv.) —125:2. 

magniloquus, -a, -um—boastful, 11:4. 

magnitudo, -inis (f)—greatness, 32:17. 

magnus, -a, -um—great, 17:51. 

majestas, -atis (f)—greatness, majesty, 8:2. 

major, majus; comp. of magnus—greater, 4:8; 
elder, 78:8. 

maledico, -dixi, -dictum (8)—curse, speak ill, 
slander, 36:22, w, dat. 

maledictio, -onis (£)—curse, 9:7B. 

maledictum, -i (n)—curse, abusive language, 
09:18. 

malignus, -a, -um-—evil, wicked, 5:5; maligne 
(adv.)—72:8. 

malitia, -ae (f)—wickedness, 7:15. 

malleus, -i (m)—hammer, mallet, 73:6. 

malo, malui, malle—prefer, choose rather, 83:11. 

malus, -a, -um—evil, 7:5; male (adv.)—21:17. 

Manasses—Manasseh (Manasses), son of Joseph, 
adopted by Jacob. See Genesis 41:50; Ps. 
59:9. 

mandatum, -i (n)—law, commandment, 17:23. 

mando (1)—command, 32:9. 
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manduco (1)—eat, 77:24. 

mane (adv.)—morning, 5:4. 

maneo, mansi, mansum (2)—remain, 32:11. 

manicae, -arum (f)—handcuff, manacle, 149:8. 

manifesto (1)—make known, 9:17. 

manipulus, -i (m)—handful, bundle, sheaf, 125:6. 

manna—from Hebrew “man hu,’ “What Is It?" 
Food supplied miraculously to Israelites in 
the desert. See Exodus 16:15; Ps. 77:24. 

mano (1)—flow, run, 103:10. 

mansuetus, -a, -um—meek, gentle, 36:11. 

manus, -us (f)—hand, 7:4. 

marcesco (3)—wither, droop, fade, 1:3. 

mare, -is (n)—sea, 8:9; Mare Rubrum—Red Sea, 
105:7. See Exodus 13:17-14:31. 

marinus, -a, -um—relating to sea, marine, 73:14. 

Massa, -ae (f)—Massah (Massa), place in desert 
where Israelites showed lack of faith, 94:8. 
See Meriba, Exodus 17:7. These names 
(Massa and Meriba) do not occur in the 
Old Psalter. 

mater, -tris (£f) —mother, 21:10. 

matutinus, -a, -um—pertaining to the morning, 
89:5. 

maxilla, -ae (£)—cheek, jaw, 3:8. 

meditatio, -onis (f)—contemplation, thought, 
18:15. 

meditor (1 dep.)—ponder, meditate, plan; w. 
acc., 34:20; w. de & abl., 1:2. 
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medius, -a, -um—central, middle, 21:23. 

medulla, -ae (f)—marrow of bone, innermost 
part, 80:17. 

mel, mellis (n)—honey, 18:11. 

Melchisedech — Melchizedek (Melchisedech), 
king of Salem, priest “of the Most High God” 
who came to meet Abraham on his return 
from victory. See Genesis 14:18-20; Ps. 
109:4. 

melior, -ius; comp. of bonus—better, 36:16. 

memini, meminisse—recall, remember, w. acc., 
24:7; memento, sg. imp.—88:48; mementote, 
pl. imp.—104:5. 

memor, -oris—mindful, w. gen., 8:5. 

memoria, -ae (f)—memory, remembrance, 9:7. 

memoro (1)—mention, recount, relate, remember, 
44:18. 

mendacium, -ii (n)—lie, 4:3. 

mendax, -acis—lying, false, 26:12. 

mendico (1)—beg, 36:25. 

mens, mentis (f)—mind, spirit, 9:4B. 

mensa, -ae (f)—table, 22:5. 

mensura, -ae (f)—measure, length, 38:5. 

mentior (4 dep.) —lie, w. dat., 77:36. 

mercatura, -ae (f)—trade, traffic, 106:23, 

merces, -edis (f)—reward, 23:5. 

mereor, meritus sum (2 dep.)—earn, deserve, 
93:2. 

Meriba, -ae (f)—Meribah (Meriba). See Massa. 
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Not to be found in Old Psalter. 80:8 and 
94:8. 

meridies, -ei (m)—midday, 36:6. 

meritum, -i (n)—reward, merit, 105:31. 

meto, messui, messum (3)—reap, harvest, 125:5. 

meus, -a, -um—my, mine, 2:6. 

migro (1)—remove from place to place, depart, 
104:13. 

milies (adv.)—thousand times, 143:13. 

mille—thousand, 67:18; milia (pl.), 49:10 or 3:7. 

minimus, -a, -um—smallest, least; superl. of par- 
vus, 67:28. 

minister, -ri (m)—servant, agent, helper, 77:49. 

ministro (1)—serve, wait upon, direct, 100:6, w. 
dat. 

minor (1 dep.)—threaten, menace, 37:13. 

minor, minus—smaller; comp. of parvus; 8:6, fol- 
lowed by ablative of comparison. 

mirabilis, -e—wonderful, marvelous, 4:4. 

miraculum, -i (n)—wonder, 77:12. 

mirificus, -a, -um—wonderful; mirifice (adv.), 
138:14. 

Misael—Mishael (Misael), one of three youths 
cast into fiery furnace by Nebuchadnezzar. 
Also called Meshach (Misach), Babylonian 
name, L,88, 

Misar—Mizar (Misar), a hill in the mountain 
range of Hermon, 41:7. 

misceo, miscui, mixtum (2)—mix, mingle, 101:10. 
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miser, -era, -erum—afflicted, wretched, 9:19. 

miseratio, -onis (f) —compassion, 24:6. 

misereor, misertus sum (2 dep.)—have pity, 4:2, 
w. gen. 

miseria, -ae (f)—misfortune, misery, 21:25. 

misericordia, -ae (f)—mercy, 6:5. 

misericors, -cordis—compassionate, 85:15. 

miseror (1 dep.)—lament, deplore, 77:38. 

mitto, misi, missum (3)—send, cast, throw, 17:15. 

mixtum, -i (n)—mixture, sc. of bitter spices, 74:9. 

Moab-son of Lot and his daughter (incestuous 
union). See Genesis 19:37. Also his descend- 
ants who were traditional enemies of Israel, 
for they led the Hebrews into idolatry. Ps. 
59:10. 

modicus, -a, -um-little, moderate, 36:16; modi- 
cum (adv. )—a little while, 36:10. 

modus, -i (m)—manner, degree, 48:3. 

moenia, -ium (n)—walls or fortification of city, 
1215 

molaris, -is (m)—grinding tooth, molar, 57:7. 

molior (4 dep.) —undertake, cause, devise, 5:10. 

mollio (4)—soften, 64:11. 

mollis, -e—soft, tender, comp., 54:22. 

momentum, -i (n)—moment, small portion of 
time, 29:6. 

moneo, -ui, -itum (2)—admonish, advise, 15:7. 

mons, montis (m)—mountain, 2:6, 

monstro (1)—show, 17:27. 
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monstrum, -i (n)—monster, 73:14. 

morbus, -i (m)-—sickness, 40:4. 

moribundus, -a, -um—dying, 87:16. 

morior, mortuus sum (3 dep.)—die, 30:18; 87:6. 

moror (1 dep.) —dwell, tarry, linger, 24:13. 

mors, mortis (f)—death, 6:6. 

mortalis, -is (c)—man, one subject to death, 72:5. 

mos, moris (m)—manner, custom, 16:4. 

Mosoch—Meshech (Mosoch), tribe or nation 
dwelling near Black Sea. See Genesis 10:2; 
Ps. 119:5. 

moveo, movi, motum (2)—move, 14:5. 

Moyses—Moses, deliverer and lawgiver of Israel, 
miracle worker, slow of tongue, never saw 
promised land, Ps. 98:6. 

mulier, -eris (f) —woman, 57:9. 

multiplico (1)—multiply, 15:4. 

multitudo, -inis (£)—throng, abundance, 5:8. 

multus, -a, -um—much, many, 3:2; multum (adv.), 
43:13. 

mulus, -i (m)—mule, 31:9. 

mundo (1)-—cleanse, 18:13. 

mundus, -a, um—clean, flawless, clear, 18:9. 

munificentia, -ae (£)—bountifulness, 111:3. 

munimen, -inis (n)—protection, fortification, 
41:4. 

munio, -ivi or -ii, -itum (4)—build, fortify, 30:3. 

munitio, -onis (f)—entrenchment, fortification, 


88:41. 
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munus, -eris (n)—gift, bribe, 14:5; office, 108:8. 

murmuro (1)—grumble, complain, 105:25. 

murus, -i (m)—wall, 17:30. 

musca, -ae (f)—fly, 77:45. 

muto (1)—change, alter, 14:4. 

mutuor (1 dep.) —borrow, 36:21. 

mutus, -a, -um—dumb, silent, 30:19. 

myrias, -ados or -adis (f)—the number 10,000; 
myriad, 67:18. 

myrrha, -ae (f)—fragrant gum or spice of the 
myrrh-tree, 44:9. 
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nam—l. used to add emphasis to interrogation 
as ubinam, 118:2B; quisnam, 17:32. 
2. for, because, 3:8. 
naris, -is (f)—nostril; nose (pl.), 17:9. 
narro (1)—relate, speak, 21:31. 
nascor, natus sum, nasci (dep.)—be born, 21:32. 
natio, -onis (f)—people, heathen, nation, 7:8. 
natus, -us (m)—birth, 48:3. 
navis, -is (f)—ship, 47:8. 
ne—l. in questions, haeccine, B,6. 
2. ne unum quidem—not even one, 33:21. 
ne—lest, that not, 2:11. 
l. with perfect subjunctive — imperative, 
21:12. 
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2. with present subjunctive — prohibitive, 
34:19. 

nebula, -ae (f)—fog, mist, 148:8. 

nec—not even, when used with non, as non est 
nec unus, 13:8; and not, nor, 6:2. 

necessitas, -atis (f) —need, 31:6. 

nefarius, -a, -um—impious, abominable, 63:7. 

negligo, -lexi, -lectum (3)—disregard, B,18. 

nego (1)—deny, refuse, 83:12. 

nemo, neminis—no one, nobody, 39:6. 

neomenia, -ae (f)—new moon, 80:4. 

Nephtali-Naphtali ( Nephtali), son of Jacob and 
Rachels maid Bilhah (Bala). See Genesis 
30:7. Also tribe in eastern Galilee. Ps. 67:28. 

nequaquam (adv.)—by no means, nowise, 61:3. 

neque (conj.)—neither, nor, 1:5. 

nequeo, -ivi or -ii, -itum (4)—to be unable, J,20. 

ne... quidem—not even, 105:11. See ne. 

nequitia, -ae (f)—wickedness, 7:10. 

nervus, -i (m)—tendon, sinew, string, 10:2. 

neve—and not, nor, 26:9; 77:8. 

nidus, -i (m)—nest, 83:4. 

nihil—nothing, 22:1. 

nimis (adv. )—too much, 37:5. 

nimius, -a, -um—too great, too much, 119:6 nimio 
(adv.), 48:9. 

nisi (conj.)—unless, 7:13. 

niteo (2)—shine, glitter, 67:14. 

nix, nivis (£)—snow, 50:9. 
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nobilis, -e—well known, of noble birth, 149:8. 
noctu (adv. )—at night, 31:4. 
noctua, -ae (f)—owl, 101:7. 
nocturnus, -a, -um—by night, nightly, 89:4. 
nolo, nolui, nolle—do not wish, be unwilling, 4:5. 
nomen, -inis (n)—name, a Hebrewism expressive 
of power, 5:12. 
non—not. 
nondum ( adv.) —not yet, 77:30. 
nonne (adv.)—in questions to which affirmative 
answer is expected, 13:4. 
nos, nostrum, etc.—we, 2:3; 135:25. 
nosco, novi, notum (3)—know, 9:11. 
noster, -ra, -rum—our, ours, 8:2. 
notitia, -ae (f) —knowledge, 18:8. 
noto (1)—mark out, make known, 55:9. 
notus, -i (m)—friend, acquaintance, 30:12. 
novacula, -ae (f)—sharp knife, razor, 51:4. 
novus, -a, -um—new, 32:3. 
nox, noctis (f)—night, 1:2; 
per noctes—every night, 91:3; 
in multam noctem—far into the night, 126:2. 
nubes, -is (£)—cloud, 35:6. 
nubila, -orum (n)—clouds, 17:12. 
nubilum, -i (n)—cloudy sky, 17:10. 
nudo (1)—lay bare, 17:16. 
nullus, -a, -um—none, 33:11. 
num (conj.)—whether, if, 13:2; adv.—interrog- 
78 


ative particle expecting negative answer, 
49:13. 

numero (1)—number, count, 39:6. 

numerosus, -a, -um—numerous, in great numbers, 
106:41. 

numerus, -i (m)—number, 39:13. 

nunc (adv.)—now, 2:10. 

nuntio (1)—make known, reveal, 67:12. 

nuntius, -ii (m)—messenger, 103:4. 

nuto (1)—totter, waver, nod, 72:2. 


lu 
O—oh, 54:7. 
ob—prep. w. acc.—because of, for, 17:13. 
obdormio, -ivi, -itum (4)—sleep, 3:6. 
obdormisco (3) —fall asleep, 4:9. 
obduro (1)—harden, 94:8. 
oberro (1)—wander about, 118:176. 
obesus, -a, -um—fat, B,15. 
oblatio, -onis (f)—offering, 19:4. 
obliquus, -a, -um—slanting, to one side, 124:5. 
oblivio, -onis (£)—forgetfulness, 9:19. 
obliviscor, -litus sum (3 dep.)—forget, w. gen., 
9:13; w. acc., 43:21. 
obmutesco, -mutui (3)—be silent, 4:5. 
oboedio, -ivi, -itum (4)—obey, heed, w. dat, 
17:45. 
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obrigesco, -rigui (3)—become stiff or frozen, 
142:4. 

obruo, -rui, -rutum (3)—cover, overwhelm, 68:3. 

obryzum, -i (n)—fine gold, 18:11. 

obscuro (1)—darken, 68:24. 

obscurus, -a, -um— dark, 10:2. 

obsecratio, -onis (f)—pleading, prayer, 27:2. 

obsecro (1)—beseech, implore, 141:2. 

obsequium, -ii (n)—homage, 2:11. 

obsequor, -secutus sum (8 dep.)—comply with, 
obey, w. dat., 44:12. 

observo (1)—watch, keep, 24:10. 

obsideo, -sedi, -sessum (2)—besiege, beset, 52:6. 

obsigno (1)—seal, B,34. 

obstruo, -struxi, -structum (3)—build against, 
hinder, 62:12. 

obstupesco, -stupui (3)—be astonished, 39:16. 

obtego, -texi, -tectum (3)—cover, protect, 31:1. 

obtempero (1)—obey, w. dat., 80:12. 

obtineo, -tinui, -tentum (2)—hold, occupy, main- 
tain, obtain, 106:37. 

obtrecto (1)—disparage, detract from, w. dat., 
50:6. 

obturo (1)—stop up, refuse to listen, 57:5. 

obtusus, -a, -um— blunt, dulled, 57:8. 

obvenio, -veni, -ventum (4)—meet, w. dat., 78:8. 

obviam (adv.)—toward, against ( obviam venire— 
meet), w. dat., 44:10. 
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occasus, -us (m)—setting, west, 49:1. 

occidens, -entis (m)—west, 64:9. 

occido, -cidi, -cisum (3)—murder, kill, 9:8B. 

occludo, -clusi, -clusum (3)—shut up, 68:16. 

occulto (1)—hide, 26:5. 

occultus, -a, -um—hidden, dark, 9:8B; 
occulte (adv.)—63:6; 
in occulto—in secret, J,19. 

occupo (1)—take possession, 43:4. 

occuro, -curri, -cursum (3)—hasten to meet, w. 
dat., 16:13. 

oceanus, -i (m)—sea, 103:6. 

octoginta—eighty, 89:10. 

oculus, -i (m)—eye, 6:8. 

odi, odisse (3) —hate, 5:6. 

odium, -ii (n)—hate, envy, 24:19; odio habere— 
hate, 118:163. 

odor, -oris (m)—smell, odor, F,16. 

odoror (1 dep. )—smell, 113:6B. 

offendiculum, -i (n)—stumbling block, 118:165. 

offendo, -fendi, -fensum (8)—knock, offend, 
lv 

offensa, -ae (f)—hatred, dislike, 58:12. 

offero, obtuli, oblatum, offerre—place before, 
present, offer, 50:21. 

Og—king of Bashan (Deuteronomy 3:1), de- 
feated by Moses (Numbers 21:31-35). Ps. 
134:11. 
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oleum, -i (n)—oil, 22:5. 

olim (adv.)—once upon a time, formerly, 88:20. 

oliva, -ae (f)—olive, olive-tree, 51:10. 

olla, -ae (f)—earthenware jar, pot, 57:10. 

omnino (adv. )—utterly, altogether, 12:2. 

omnipotens, -entis—almighty, 67:15. 

omnis, -e—all, every, 2:12. 

onager, -gri (m)—wild ass, 103:11. 

onus, -eris (n)—load, burden, 37:5. 

onustus, -a, -um—laden, loaded, 143:14. 

operio, operui, opertum (4)—cover, 43:16. 

operor (1 dep.) —work, be busy with, 43:2. 

opes, opum (f)—abundance, plenty, 16:14. 

Ophir—gold producing country, I Kings 9:28 (III 
Kings), Ps. 44:10. 

opimus, -a, -um—abundant, rich, B,14. 

opitulor (1 dep.)—aid, assist, w. dat., B,38. 

opportunus, -a, -um—timely, suitable, ready, 9:10. 

oppressio, -onis (f)—slavery, trouble, 43:25, 

oppressor, -oris (m)—suppressor, 70:4. 

opprimo, -pressi, -pressum (3)—crush, oppress, 
afflict, 7:7. 

opprobrium, -ii (n)—reproach, 14:3. 

oppugno (1)—attack, storm, besiege, 128:1. 

ops, opis (f)—might, help, 40:4; opem ferre- 
help, aid, 40:4; pl.—48:7. 

optimus, -a, -um—best; superl. of bonus, 132:2. 

opto (1)—desire, 19:5. 

opulentia, -ae (f)—wealth, 36:16. 
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opus, -eris (n)—work, deed, 8:4. 

ora, -ae (f)—edge, border, rim, 132:2. 

oratio, -onis (f)—prayer, 4:2. 

orbis, -is (m)—world, 9:9; orbis terrarum—world, 
23:1. 

ordino (1)—set in order, arrange, 117:27. 

ordo, -inis (m)—order, succession, 109:4, 

Oreb—Midianite prince slain by Gideon. See 
Judges 7:25; Ps. 82:12. 

organum, -i (n)—musical instrument, primitive 
organ or pipe, 150:4. 

oriens, -entis (m)—east, 47:8. 

orior, ortus sum (4 dep.) —rise, 36:6. 

ornatus, -us (m)—dress, decoration, equipment, 
28:2. 

orno (1)—adorn, decorate, 44:10. 

oro (1)—pray, 31:6. 

orphanus, -i (m)—fatherless, orphan, 9:14B. 

ortus, -us (m)—origin, birth, 21:11; rising, east, 
49:1. 

os, oris (n)—mouth, 5:10. 

os, ossis (n)—bone, 6:8. 

osculor (1 dep.)—kiss, 84:11. 

osor, oris (m)—one who hates, 17:18. 

ostendo, -tendi, -tensum or -tentum (3)—show, 
4:7. 

ostium, -ii (n)—entrance, door, 140:8. 

ovis, -is (£) —sheep, 8:8. 
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pacificus, -a, -um—calm, serene, peaceful, 36:37. 

paco (1)—pacify, quiet, 130:2. 

pactum, -i (n)—bargain, contract, agreement, 
covenant, 54:21. 

paene (adv.)—almost, 72:2. 

paenitet, paenituit (2 impersonal)—one is dis- 
pleased, 105:45. 

palam (adv.) —openly, 25:7. 

palatium, -ii (n)—palace, 44:16. 

palatum, -i (n)—palate as organ of taste, 118:108. 

palea, -ae (£)—chatf, 1:4. 

palleo, pallui (2)—be pale, 17:46. 

pallium, -ii (n)—coverlet, mantle, 103:2. 

palma, -ae (f)—palm-tree, 91:18. 

palmes, -itis (m)—vine sprout, 79:12. 

palmus, -i (m)—span, palm of hand, 38:6. 

palpebra, -ae (f£)—eyelid, 10:4. 

palpito (1)—throb, beat, 37:11. 

palpo (1)—touch gently, feel, 113:7B. 

pando, pandi, passum or pansum (3)-stretch 
out, unfold, extend, 48:5. 

pango, pepigo, pactum (3)—ratify, agree, 49:5. 

panis, -is (m)—bread, 13:4. 

par, paris—equal, like, 70:19; pari modo—in like 
manner, 48:3; w. dat., 88:9. 

parabola, -ae (f)—story, comparison, 77:2. 
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parens, -entis (m or f)—parent, C,5. 

paries, -etis (m)—wall of a house, 61:4. 

pario, peperi, partum (3)—bring forth, 7:15. 

pariter (adv.)—equally, likewise, 48:11. 

paro (1)—prepare, arrange, 7:14. 

pars, partis (f)—part, portion, 10:6. 

partio (4)—divide, share, distribute (also depo- 
nent), 59:8. 

parturio (4)—have the pains of labor, 47:7. 

partus, -us (m)—bearing, birth, offspring, 77:51. 

parvulus, -i (m)—child, 16:14. 

parvus, -a, -um-little, small, 103:25. 

pasco, pavi, pastum (3)—feed, nourish, support, 
223p. 

pascua, -ae (f)—pasture, 22:2. 

pascuum, -i (n)—pasture, 64:18. 

passer, -eris (m)—sparrow, 83:4. 

passus, -us (m)—step, pace, 16:11. 

pastor, -oris (m)—shepherd, 1,12. 

pateo, -ui (2)—stand open, lie open, gape, 5:10; 
118:96. 

pater, -tris (m)—father, 21:5. 

patior, passus sum (3 dep.) —suffer, allow, 9:14. 

patrator, -oris (m)—worker, 51:4. 

patro (1)—do, perform, 5:6. 

pauci, -ae, -a—few, 38:6. 

paulo (adv. )—little, 8:6. 

pauper, -eris—poor, afflicted, 9:13. 

pavor, -oris (m)—trembling, 54:5. 
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pax, pacis (f)—peace, 4:9. 

peccator, -oris (m)—sinner, 1:1. 

peccatrix, -icis—sinning, sinful, E,8. 

peccatum, -i (n)—sin, 24:7. 

pecco (1)-sin, 4:5. 

peculium, -ii (n)—private property, 134:4. 

pecunia, -ae (f£) —money, 14:5. 

pecus, -oris (n)—cattle, herd, flock, 8:8. 

pecus, -udis (£)—beast, animal, 48:13. 

pelagus, -i (n)—sea, ocean, 106:24. 

pelicanus, -i (m)—pelican, 101:7. 

pello, pepuli, pulsum (3)—strike, knock, beat, 
drive, 34:5. 

pelvis, -is (£)—basin, 59:10. 

penes—prep. w. acc.—with, in possession of, 3:9. 

penetralia, -ium (n)—inner chambers, 104:30. 

penetro (1)—enter, pierce, 36:15. 

penitus (adv.)—utterly, thoroughly, 50:4. 

penna, -ae (f)—wing, 54:7 (in plural). 

pennatus, -a, -um—feathered, winged, 77:27. 

per—prep. w. acc.—through, by, 6:7. 

perambulo (1)—walk, traverse, 8:9. 

percipio, -cepi, -ceptum (3)—receive, learn, un- 
derstand, 5:2; auribus percipere—hear, un- 
derstand, listen, 48:2. 

percurro, -cucurri, -cursum (3)—travel, hasten, 
18:6. 

percutio, -cussi, -cussum (3)-—strike, 3:8. 
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perdo, -didi, -ditum (3)—wipe out, crush, de- 
stroy, 5:7. 

perduco, -duxi, -ductum (3)—lead to any place, 
71:94. 

peregrinatio, -onis (f)—sojourning in foreign 
countries, pilgrimage, 118:54. 

peregrinus, -i (m)—foreigner, stranger, 38:18. 

pereo, -ii, -itum, -ire—perish, 1:6. 

perfectus, -a, -um—perfect, 18:8; perfecte (adv.) 
—138:14. 

perfectio, -onis (f)—perfection, completion, 
118:96. 

perficio, -feci, -fectum (3)—bring to completion, 
perfect, 137:8. 

perfidus, -a, -um—faithless, treacherous, 58:6; per- 
fide (adv. )—138:20. 

perfringo, -fregi, -fractum (3)—break to pieces, 
59:3. 

perfugium, -ii (n)—asylum, refuge, 54:9. 

perfundo, -fudi, -fusum (3)—moisten, wet, 6:7; 
anoint, 91:11. 

pergo, perrexi, perrectum (3)—continue, proceed, 
dal. 

periclitor (1 dep.)—be in danger, 118:109. 

perite (adv.) —skillfully, 57:6. 

peritia, -ae (£)—skill, 106:27. 

perlustro (1)—pass, walk, range, 47:13. 

permaneo, -mansi, -mansum (2)—remain, abide, 
endure, 18:10. 
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permitto, -misi, -missum (8)—allow, let go, 
104:14. | 

pernicies, -ei (f)—ruin, 37:18. 

perniciosus, -a, -um—dangerous, harmful, 17:5. 

perpendo, -pendi, -pensum (3)—weigh carefully, 
consider, 63:10. 

perperam (adv.)—wrongly, untruly, B,27. 

perpetuus, -a, -um—everlasting; perpetuo (adv.) 
—94:28; in perpetuum—forever, 5:12. 

perplaceo (2)—please exceedingly, 15:6. 

persequor, -secutus sum (3 dep.)—pursue, perse- 
cute, 7:2, 

persolvo, -solvi, -solutum (3)—unloose, pay, 
00:13. 

perspicio, -spexi, -spectum (3)—look at, behold, 
138:3. 

perstringo, -strinxi, -strictum (3)—graze against, 
touch, 72:9. 

perterreo, -terrui, -territum (2)—frighten, A,15. 

pertingo (3)—stretch out, 47:11. 

pertranseo, -ii, -ire—pass, 38:7. 

perturbo (1)—disturb greatly, 145:9. 

pervenio, -veni, -ventum (4)—enter, reach, come 
to, 31:6. 

perversus, -a, -um—wicked, B,5. 

pervulgo (1)—publish, make known, 144:5. 

pes, pedis (m)—foot, 8:7. 

pestis, -is (£)—disease, sickness, 40:9. 

petitio, -onis (£)—request, 19:6. 
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peto, -ivi or -ii, -itum (3)—ask, beg, seek, 20:5. 

petra, -ae (f)—rock, 17:3. 

Pharao—Pharaoh (Pharao), name or title of 
Egyptian ruler, 134:9, 

Pharan—Paran (Pharan), a desert near Dead Sea; 
its mountainous portion is referred to in M,3. 

pharetra, -ae (f)—quiver, 126:5. 

Philistaea, -ae (f)—Philistia, stretch of land on 
west coast of Palestine, between Joppe and 
Gaza. People figured in history of Saul and 
David, 59:10. 

Phinees—Phinehas ( Phinees), grandson of Aaron, 
third high-priest of Israel, famous for his 
stand against licentious idolatry. See Num- 
bers 25:6-9; Ps. 105:80. 

pietas, -atis (f) —dutifulness, gratitude, kindness, 
140:5. 

pinguedo, -inis (£)—fatness, abundance, 35:9. 

pinguis, -e—fat, 65:15. 

pipio (4 or 1)—chirp, peep, I,14. 

piscis, -is (m)—fish, 8:9. 

pius, -a, -um—just, one fearing God, 11:2. 

placeo, -ui, itum (2)—please, be agreeable, w. 
dat., 5:5, 

plaga, -ae (f)—wound, sore, scourge, 37:12. 

planctus, -us (m)—mourning, 29:12. 

planta, -ae (f)—twig, cutting, graft, 143:12. 

planto (1)—plant, set, 1:3. 

planus, -a, -um—level, straight, 25:12. 
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platea, -ae (f)—street, 17:48. 

plaudo, plausi, plausum (3)—clap, strike, beat, 
46:2; manibus plaudere—clap hands. 

plebs, plebis (£)—people, tribe, 21:7. 

plenilunium, -ii (n)—full moon, 80:4. 

plenus, -a, -um—full, w. abl., 9:7B; w. gen., 85:5. 

plerique, -aeque, -aque—very many, the majority, 
89:10. 

ploro (1)—lament, wail, cry, 77:64. 

plumbum, -i (n)—lead, A,10. 

pluo, plui (3) —rain, 10:6. 

plus, pluris—more, 39:6. 

pluvia, -ae (£)—rain, 67:10. 

poena, -ae (f)—punishment, guilt, 50:16. 

polluo, -lui, lutum (3)—befoul, defile, 78:1. 

pompa, -ae (f)—solemn procession, 117:27. 

pondero (1)—weigh, C,3. 

pono, posui, positum (3)—place, set, put, 9:14B. 

populus, -i (m)—nation, people, 2:1. 

porrigo, -rexi, -rectum (8)—reach out, extend, 
143:7. 

porta, -ae (£)—door, gate, 9:14. 

portentum, -i (n)—prodigy, sign, token, omen, 
105:21. 

portio, -onis (£)—lot, share, 16:14. 

porto (1)—carry, 27:9. 

portus, -us (m)—harbor, haven, 106:30. 

possessio, -onis (£)—holding, possession, 2:8. 

possideo, -sedi, -sessum (2) —have, hold, 24:18. 
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possum, potui, posse—be able, 17:39. 

post—prep. w. acc.—after, 44:15. 

posteritas, -atis (f)—future, progeny, offspring, 
36:37. 

postremus, -a, -um—last, 67:26. 

postulo (1)—ask, demand, 2:8. 

potens, -entis—mighty, powerful, 23:8; potentior, 
-ius, comp., 92:4; potentissimus, superl., 44:4. 

potentia, -ae (f£) —power, might, 20:2. 

potestas, -atis (f) —power, 8:7. 

potior (4 dep.)—obtain, be master of, take pos- 
session, w. abl., 104:44. 

poto (1)—drink, cause to drink, give to drink, 
35:9 and 59:5. 

potus, -us (m)—drink, draught, drinking, 101:10. 

prae—prep. w. abl.—before, above, over, 17:23. 

praebeo, -bui, -bitum (2)—bring, yield, give, 
show, 1:3. 

praecedo, -cessi, -cessum (3)—go before, 41:5. 

praeceptum, -i (n)-—statute, ordinance, decree, 
17:23. 

praecido, -cidi, -cisum (3)—cut off, 101:24. 

praecingo, -cinxi, -cinctum (3)—gird, 17:38. 

praecipito (1)—cast down headlong, 72:18. 

praeclarus, -a, -um—eminent, 44:5. 

praecludo, -clusi, -clusum (3)—close, shut, 16:10. 

praeconium, -ii (n)—public praise, 149:6. 

praecordia, -orum (n)—heart, 39:9. 

praeda, -ae (f)—prey, spoils, 16:12. 
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praedator, -oris (m)—robber, spoiler, 34:10. 

praedico (1)—praise, proclaim, 29:2. 

praedico, -dixi, -dictum (3)—foretell, J,21. 

praedictio, -onis (f) —foretelling, prophecy, 
104:19. 

praedor (1 dep.) —prey, rob, plunder, 43:11. 

praeeo, -ii or -ivi, -itum, -ire—precede, go before, 
O,76. 

praenuntio (1)—report, predict, J,19. 

praeparo (1)—prepare, make ready, 79:10. 

praepotens, -entis—very powerful, 34:10. 

praescriptum, -i (n)—command, rule, precept, 
18:8. 

praesens, -entis—present, at hand, 108:15. 

praesidium, -ii (n)—tower, fortification, strong- 
hold, 17:3. 

praestituo, -stitui, -titutum (3)—appoint before- 
hand, 149:9. 

praesto, -stiti, -stitum (1)—show, manifest, offer, 
give, 2:11. 

praestolor (1 dep.)—wait for, expect, 118:166. 

praesum, -fui, -esse—be before, command, rule, 
w. dat., 135:8. 

praeter—prep. w. acc.—besides, 17:32. 

praetereo, -ii, -itum, -ire—pass by, 36:36. 

praevaleo, -ui (2)—be stronger, prevail, 9:20. 

praevaricatio, -onis (f)—violation of duty, 100:3. 

praevaricor (1 dep.)—walk crooked, play a dou- 
ble part, 77:57. 
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praevenio, -veni, -ventum (4)—anticipate, meet, 
come before, 20:4. 

pratum, -i (n)—meadow, 36:20. 

pravus, -a, -um—improper, wrong, crooked, 100:4. 

precatio, -onis (f)—prayer, pleading, 6:10. 

preces, -um (f)—prayer, request, entreaty, 5:4. 

precor (1 dep.)—pray, entreat, 121:9. 

prehendo, -hendi, -hensum (3)-lay hold of, 
Li:17. 

premo, pressi, pressum (3)—press, strike to the 
ground, M;7. 

pressura, -ae (f)—oppression, affliction, 106:59. 

pretiosus, -a, -um—costly, splendid, 35:8. 

pretium, -ii (n)—price, 43:18. 

pridem (adv.)—long ago, 118:152. 

primitiae, -arum (£) —first fruits, 104:36. 

primogenitus, -a, -um—first-born, 77:51. 

primordium, -ii (n)-—origin, first beginning, 
101:26. 

primus, -a, -um—first, 17:45. 

princeps, -ipis (m)—ruler, 2:2. 

principatus, -us (m)—dominion, 109:3. 

pristinus, -a, -um—former, early, just past, 76:6. 

priusquam ( conj.) —before, 38:14. 

pro—prep. w. abl.—for, in behalf of, before, ac- 
cording to, 5:8. 

probitas, -atis (f)—integrity, 24:21. 

probo (1)-test, approve, 16:3; argentum pro- 
batum—refined silver, 11:7. 
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probus, -a, -um—excellent, fine, 36:18; probe 
(adv. )—55:10. 

procedo, -cessi, -cessum (3)—go, proceed, 1:3. 

procella, -ae (£)—storm, tempest, gale, 54:9. 

procellosus, -a, -um—stormy, tempestuous, 106:25. 

procer, -eris (m)—illustrious person, noble, prince 
(usu, pl.), 44:13. 

procido, -cidi (3)—fall down, 71:9. 

proclamo (1)—cry out, 144:7. 

procul (adv.)—afar, 9:1B. 

procumbo, -cubui, -cubitum (3)—lean forward, 
bow, 21:28. 

procurro, -curri or -cucurri, -cursum (3)—rush 
forward, 58:5. 

prodeo, -ii or -ivi, -itum, -ire—go forth, 16:2. 

prodigium, -ii (n)—wonder, 70:7. 

produco, -duxi, -ductum (3)—lead forth, beget, 
produce, 103:14. 

proelium, -ii (n)—battle, 17:35. 

profano (1)—desecrate, 73:7. 

profectio, -onis (f)—departure, origin, 104:38. 

profecto (adv.)—indeed, verily, 61:5. 

profero, -tuli, -latum, -ferre—bring forth, reveal, 
65:14; verbum proferre—speak, 67:12. 

profligo (1)—strike to the ground, overcome, 
11:15. 

profundo, -fudi, -fusum (3)—cause to flow, pour 
forth, 76:18. 
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profundus, -a, -um—deep, 35:7. 

progenies, -ei (£)—offspring, generation. 
in progeniem et progeniem—for all times, 

generations, 48:12. 
a progenie in progenies—from generation to 
generation, for ever, N,50. 

prohibeo, -ui, -itum (2)—forbid, keep from, re- 
strain, 18:14. 

proicio (projicio), -jeci, -jectum (3)—cast down, 
throw down, 2:8. 

proles, -is (£)—offspring, 20:11. 

promissio, -onis (f)—promise, 76:9. 

promissum, -i (n)—promise, 55:5. 

promitto, -misi, -missum (38)—assure, promise, 
65:14. 

promo, prompsi, promptum (3)—bring forth, 
134:7. 

promulgo (1)—make known, 2:7. 

pronuntio (1)—utter, 15:4. 

propago, -inis (£)—shoot, offspring, 79:12. 

prope—prep. w. acc.—near, 9:8B; prope (adv.)— 
nearby, 21:12. 

propemodum (adv.)—almost, nearly, 118:87. 

propheta, -ae (m)—seer, prophet, 73:9. 

propino (1)—drink, give a drink to one, 74:9. 

propinquo (1)—draw near, approach, w. dat. 
87:4. 

propinquus, -a, -um—near, w. dat., 84:10. 
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propinquus, -i (m)—relative, kinsman, 37:12. 

propitius, -a, -um—favorably inclined, gracious, 
76:8. 

propono, -posui, -positum (3)—put forth, offer, 
5:4, 

propter—prep. w. acc.—because of, on account of, 
5:9. 

propterea (adv. )—therefore, 17:50. 

propugnaculum, -i (n)—rampart, fortress, 47:14. 

prosequor, -secutus sum (3 dep.) —follow, accom- 
pany, pursue, 130:1. 

prospecto (1)—look, gaze upon, 32:14. 

prosper, -era, -erum—successful, 9:5B; prospere 
(adv.)—1:3. 

prosperitas, -atis (£)—good fortune, 67:7. 

" prospicio, -spexi, -spectum (3)—look, gaze, w. 
super & acc. 13:2; w. dat, 141:5; w. in & 
acc., 101:20. 

prosterno, -stravi, -stratum (8)—strew before, 
cast down, 5:8. 

protectio, -onis (f)—protection, 30:21. 

protector, -oris (m)—guardian, 70:6. 

protego, -texi, -tectum (3)—protect, 5:12. 

protendo, -tendi, -tentum or -tensum (3)—stretch 
out, lengthen; protensus, 101:12. 

protervus, -a, -um—insolent, 1:1, 

proveho, -vexi, -vectum (3)—carry forward, lead 
forward, 36:34. 
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provenio, -veni, -ventum (4)—come or shoot 
forth, B,32. 

proventus, -us (m)—growth, crop, harvest, 77:46. 

proverbium, -ii (n)—adage, saying, 48:5. 

provoco (1)—call forth, excite, arouse, 77:40. 

proximus, -a, -um—neighbor, nearest, 11:3. 

prudens, -entis—versed, skilled, 17:27; prudenter 
(adv. )—110:10; prudentior, -ius (comp.)— 
118:99. 

prudentia, -ae (f)—knowledge, discretion, prac- 
tical wisdom, 77:72. 

pruina, -ae (f)—frost, 77:47. 

psallo, psalli (3)—play or sing to stringed instru- 
ment, 7:18. 

psalmus, -i (m)—hymn, psalm, 17:50. 

psalterium, -ii (n)—harp, stringed instrument, 
32:2. 

pudor, -oris (m)—shame, bashfulness, modesty, 
34:4. 

puella, -ae (f)—girl, maiden, damsel, 67:26. 

puer, -eri (m)—boy, child, 36:25; a puero—from 
boyhood, 87:16. 

pugna, -ae (f)—battle, 139:8. 

pugnax, -acis—contentious, fond of fighting, 
04:22. 

pugno (1)—fight, 55:2. 

pugnus, -i (m)—fist, 70:4. 

pulchritudo, -inis (£)—beauty, 44:12. 
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pullus, -i (m)—young animal, 28:6. 

pulso (1)—strike, beat, knock, 80:3. 

pulvis, -eris (m)—dust, 7:6. 

pungo, pupugi, punctum (3)—prick, stab, vex, 
annoy, 72:21. 

punio (4)—punish, 33:22. 

pupilla, -ae (f)—pupil of eye, 16:8. 

pupillus, -i (m)—orphan, ward, 81:3. 

purgo (1)—purify, refine, 11:7. 

puritas, -atis (£)—cleanliness, 17:21. 

purus, -a, -um—clean, spotless, 17:27; purissimus 
(superl.) —91:11. 

pusillus, -a, -um—very little, tiny, puny, 113:13B. 

puteus, -i (m)—pit, well, 54:24. 


quadraginta—forty, 94:10. 

quaero, quaesivi, quaesitum (3)—seek, 4:3; -ii in 
perfect, 53:5. 

quam (adv.) —how, 3:2; than, 4:8. 

quamdiu (adv.)—as long as, until, 31:3. 

quando (conj.)—when, 10:3. 

quandocumque (adv.)—whenever, as often as, 
90:10. 

quantumvis (conj.)—although, 48:12. 

quantus, -a, -um—of what size, how great, 65:16; 
with tantus, 102:11. 

quare (adv. )—why, wherefore, 2:1. 
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quasi (adv. )—as if, 30:18. 
-que—and, 1:3. 
quemadmodum (ady.)—according as, just as, 
32:22. 
quercus, -us (f)—oak, 28:9. 
queror, questus sum (3 dep.) —complain, lament, 
63:2. 
qui, quae, quod—who, that, which, 1:1. 
as indefinite pronoun (adjective), 7:3. 
as interrogative pronoun, e.g, quae petra, 
17:32. 
clause of characteristic—non est qui faciat 
bonum, 52:2. 
quia (conj.)—because, 3:6, 
quicquam=quidquam — from quisquam — any, 
37:8. 
quicumque, quae-, quod- —whoever, whichever, 
whatever, 1:3. 
quidem—with ne=not even, as ne unum quidem 
—not even one, 33:2]. 
quies, -etis (£)—peace, rest, 60:3. 
quiesco, quievi, quietum (3)—rest, repose, 22:2. 
quietus, -a, -um—peaceful, 34:20. 
quis, quid—interrogative—who, which, what, 4:7. 
quis, quid—indefinite pronoun—anyone, 7:3. 
quisquam, quae-, quid- —anyone, anything, 18:7. 
quisque, quae-, quid- —each, 54:21. 
quisquis, quidquid—whoever, whatever, 8:9; 
68:35. 
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quivis, quaevis, quodvis—any, 81:7. 

quo (adv.)—whither, where, 138:7. 
quod (conj. )—because, that, 8:5; 76:11. 
quomodo (adv. )—how, 10:1. 

quoniam (conj.)—since, 1:6. 

quoque (adv. )—also, 18:14. 

quot—how many, 118:84. 

quotidie (adv. )—daily, 7:12. 

quoties (adv. )—how often, 77:40. 
quousque (adv. )—how long, 4:3. 
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rabies, -ei (f) —madness, 7:7. 

racemus, -i (m)—cluster of grapes, B,32. 

radius, -ii (m)—ray, beam of light, M,4, 

radix, -icis (f)—root, 79:10. 

Rahab—a harlot of Jericho who housed spies of 
Joshua (Josue); one of ancestors of Christ. 
See Joshua 2:1-21. Ps. 86:4 refers to Egypt. 

ramus, -i (m)—branch, twig, bough, 79:11. 

rana, -ae (f)—frog, 77:45. 

rapax, -acis (c)—despoiler, robber, 9:3B; as adj.— 
ravening, 21:14. 

rapina, -ae (f)—plunder, pillage, 61:11. 

rapio, rapui, raptum (3)—snatch, overpower, 7:3. 

raucus, -a, -um—hoarse, 68:4. 

reaedifico (1)—rebuild, 50:20. 

rebellis, -e—insurgent, rebellious, 5:11. 
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rebello (1)—renew a war, 105:7. 

recalcitro (1)—kick backwards, B,15. 

recedo, -cessi, -cessum (3)—depart, fall back, re- 
treat, 6:9. 

recens (adv.) —lately, recently, B,17. 

receptaculum, -i (n)—magazine, reservoir, store- 
house, 82:7. 

recogito (1)—ponder, think, 4:5. 

recolo, -colui, -cultum (3)—resume, recollect, 
47:10. 

recondo, -didi, -ditum (8)—lay aside, conceal, 
50:9. 

recordor (1 dep.)—remember, w. gen., 6:6; w. 
acc., 41:5. 

recreo (1)—refresh, quicken, 18:8. 

recrudesco, -crudui (3)—open afresh, 38:3. 

rectitudo, -inis (f)—uprightness, 118:7. 

rectus, -a, -um—upright, correct, proper, 7:11; 
recte (adv.)—49:23. 

recumbo, -cubui (3)—recline, lie down, 103:22. 

recuso (1)—refuse, decline, 140:5. 

reddo, -didi, -ditum (3)—restore, give back, pay, 
7:9. 

redemptio, -onis (f)—redemption, buying back, 
48:8. 

redemptor, -oris (m)—deliverer, 18:15. 

redeo, -ii or -ivi, -itum, -ire—go back, return, 7:17. 

redigo, -egi, -actum (3)—drive back, reduce, 
T9:L. 
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redimo, -emi, -emptum (3)—buy back, redeem, 
25:11. 

reduco, -duxi, -ductum (3)—lead or bring back, 
67:23. 

reficio, -feci, -fectum (3)—refresh, restore, 22:2. 

refugium, -ii (n)—refuge, asylum, 9:10. 

regina, -ae (f)—queen, 44:10. 

regio, -onis (f)—district, land, 82:18. 

regno (1)—rule, 46:9. 

regnum, -i (n)—kingdom, 21:29. 

rego, rexi, rectum (3)—rule, 2:9. 

reicio (rejicio), -jeci, -jectum (3)—throw back, 
repel, 77:59. 

relaxatio, -onis (f)—easing, relief, 65:12. 

relinquo, -liqui, -lictum  (3)—leave, abandon, 
15:10. 

remaneo, -mansi (2)—remain, abide, continue, 
105:11. 

reminiscor (3 dep.)—remember, recollect, w. 
gen., 24:6. 

remissio, -onis (f)—forgiveness, O,77. 

remitto, -misi, -missum (3)—forgive, 31:1. 

removo, -movi, -motum (2)—take away, put 
away, 17:23. 

renes, -um (m)-—kidneys, loins, intimate feeling 
of soul or mind, 7:10. 

renovo (1)—renew, 50:12, 

renuo, -nui (3)—refuse, deny, reject by nod of 
head, 76:8. 
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repello, reppuli, repulsum (3)—drive back, re- 
buff, 26:9. 

rependo, -pendi, -pensum (3)—repay, recom- 
pense, 17:21. 

repente (adv. )—suddenly, 139:12. 

repentinus, -a, -um—sudden, unexpected, 77:33. 

repleo, -plevi, -pletum (2)—fill up, 23:1. 

reprehendo, -prehendi, -prehensum (3)—reprove, 
chide, 49:8. 

reprobo (1)—disapprove, reject, 117:22. 

reptile, -is (n)—creeping thing, reptile, 103:25. 

repto (1)—creep, crawl, B,24. 

repugno (1)—oppose, resist, w. dat., J,2A. 

reputo (1)—count, think over, ponder, 118:119. 

requies, -ei (f)—rest, repose, 93:18. 

requiesco, -quievi, quietum (3)—rest, 15:9. 

requiro, -quisivi, -quisitum (3)—seek, search, 
26:4. 

res, rei (£)—thing, affair, 63:6. 

reservo (1)—keep, save, 30:20. 

residuum, -i (n)—rest, remainder, I,10. 

resipisco, -ivi or -ii (resipui) (3)—recover one's 
senses, 13:4. 

resisto, -stiti (3)—oppose, withstand, w. dat, 
17:40. 

respicio, -spexi, -spectum (3)—view, see, observe, 
10:4; w. acc., 24:19; w. in & acc., 24:16. 

respiro (1)—breathe, recover one's strength, 
38:14. 
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respondeo, -spondi, -sponsum (2)—answer, 80:8. 

responsum, -i (n)—answer, 37:15. 

restituo, -stitui, -stitutum (3)—replace, restore, 
27:5. 

resurgo, -surrexi, -surrectum (3)—rise again, 
139:11. 

rete, -is (n)—net, 9:9B. 

retineo, -tinui, -tentum (2)—hold back, detain, 
all, 

retorqueo, -torsi, -tortum (2)—twist back, turn 
back, 53:7. 

retribuo, -tribui, -tributum (3)—repay, restore, 
I7:2L 

retro (adv.)—backwards, 43:19. 

retrorsum (adv.) —backwards, 9:4. 

retundo, -tudi, -tusum (3)—dull, blunt, 88:44. 

revelatio, -onis (f) —uncovering, revelation, P,32. 

revelo (1)—unveil, uncover, reveal, 97:2. 

reverentia, -ae (f)—respect, fear, awe, 129:4. 

revereor, -veritus sum (2 dep.)—fear, respect, 
101:16. 

revertor, -versus sum (3 dep.) —return, 6:5. 

revivisco, -vixi (3)—come to life again, 68:33. 

rex, regis (m)—king, ruler, 2:2. 

rideo, risi, risum (2)—laugh, ridicule, 2:4; w. de 
& abl., 51:8. 

rigesco, rigui (3) —become stiff, 147:17. 

rigo (1)—water, moisten, 6:7. 

risus, -us (m)—laughter, 125:2. 
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rivulus, -i (m)—stream, 45:5. 

rivus, -i (m)—river, 1:3. 

roboro (1)—strengthen, 26:14. 

robur, -oris (n)—strength, 27:6. 

robustus, -a, -um—strong, 75:6. 

rogo (1)—ask, beg, 121:6. 

ros, roris (m)—dew, 109:3. 

roto (1)—whirl around, revolve, 82:14. 

rudis, -e—lowly, uncultivated, 18:8. 

rugio (4)—roar, call aloud, 21:14. 

ruina, -ae (f)—ruin, destruction, 9:7. 

ruo, rui, rutum (3)—run, hasten, fall to ground, 
61:4. 

rupes, -is (f) —rock, cliff, 17:3. 

ruptura, -ae (f)—breach, fracture, 59:4. 

rursus (adv.)—again, 41:6. 
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Saba—Seba (Saba), people and country of Ara- 
bia; famous for gold, spices, precious stones, 
MISIO. 

saccus, -i (m)—sack, bag, garment of mourning, 
29:12. 

sacer, -ra, -rum—holy, 28:2. 

sacerdos, -otis (m)—priest, 77:64, 

sacrificium, -ii (n)—sacrifice, oblation, 4:6. 

sacrifico ( 1)—offer, sacrifice, 4:6. 
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saeculum, -i (n)—lifetime, 24:6; age, E,7. 
in saeculum saeculi—forever—9: 16B. 
a saeculo in saeculum—forever—40: 14. 
in saeculum—forever—20:7. 
in saecula—forever—21:27. 
per omnia saecula—forever—J,17. 
in omnia saecula—forever—L,52. 

saepenumero (adv.)—often, many times, repeat- 
edly, 105:43. 

saginatus, -a, -um—fattened, B,15. 

sagitta, -ae (f)—arrow, 7:14. 

sagitto (1)—shoot an arrow, 10:2. 

Salem—another name for Jerusalem. See Genesis 
14:18; Ps. 75:8, 

salix, -icis (f)—tree akin to willow, 136:2. 

Salmana—Zalmuna (Salmana), one of two Midi- 
anite kings defeated by Gideon. See Judges 
8:5; Ps. 82:12. 

Salmon—Zalmon (Salmon), mountain near 
Shechem (Sichem), 67:15. 

salsugo, -inis (f)—saltness, wilderness, 106:34. 

saltem (adv.)—at least, 138:11. 

salto (1)—dance, 113:4. 

salus, -utis (£)—salvation, 3:3. 

salvator, -oris (m)—savior, 17:47. 

salvo (1)—save, 7:2. 

salvus, -a, -um—safe, saved, 17:4; salvum me fac 
—save mel, 3:8. 
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Samuel-last of Judges, prophet; anointed Saul 
and David, 98:6. 

sanctitas, -atis (f) —holiness, 64:5. 

sanctuarium, -ii (n)—holy place, 21:4. 

sanctum, -i (n)—sanctuary, 19:3. 

sanctus, -a, -um—holy, sacred, 2:6; sanctissimus, 

. superl.—45:5. 

sanguis, -inis (m)—blood, 9:13. 

sano (1)—heal, 6:3. 

sanus, -a, -um—healthy, 37:4. 

sapiens, -entis—wise, 48:11; sapientior, -ius, comp. 
—118:98. 

sapientia, -ae (£) —wisdom, 36:30. 

sapio, -ivi or -ii (3)—taste, perceive, 35:4. 

Sarion—Sirion (Sarion), Mount Hermon, 28:6. 

satio (1)—satisfy, 16:15. 

satur, -ura, -urum—filled, satisfied, C,5. 

saturitas, -atis (£)—satiety, repletion, 77:25. 

saturo (1)—fill, satisfy, 16:14. 

saucio (1)—wound, hurt, 108:22. 

saxum, -i (n)—rock, large stone, B,13. 

scabellum, -i (n)—footstool, 109:2; scabellum 
pedum—ark of covenant, 98:5. 

scateo (2)—swarm, abound, 104:30. 

scelus, -eris (n)—crime, 25:10. 

sceptrum, -i (n)—royal wand or staff, 44:7. 

scientia, -ae (f) —knowledge, 93:10. 

scindo, scidi, scissum (3)—tear, rend, split, 59:4. 
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scio, scivi, scitum (4)—know, 4:4. 

scoria, -ae (f)—dross (slag of metals), 118:119. 

scriba, -ae (m)—writer, 44:2. 

scribo, scripsi, scriptum (3)—write, 39:8. 

scrutor (1 dep.)—search, 7:10. 

sculpo, sculpsi, sculptum (3)—carve, hew, chisel, 
143:12. 

sculptilis, -e—carved, hewn, cut, 77:58. 

scutum, -i (n)—large shield, 5:18. 

sector (1 dep.)—follow eagerly, pursue, 33:15. 

secundo (1)—favor, bless, assist, 89:17. 

secundum—(prep. w. acc.) —according, 7:9. 

securis, -is (f)—axe, hatchet, 73:5. 

securitas, -atis (£)—safety, 4:9. 

securus, -a, -um—safe, 15:9. 

secus (adv.)—otherwise, 31:9. 

sed (conj.)—but, 27:3. 

sedeo, sedi, sessum (2.)—sit, 1:1. 

sedes, -is (£)—seat, throne, 10:4. 

sedo (1)—cause to settle, soothe, 106:29. 

sedulus, -a, -um—zealous, careful, mindful, 18:12. 

Sehon—Sihon (Sehon), Amorite prince who lived 
east of Jordan; refused Israelites permission 
to cross his territory into promised land; de- 
feated by Moses. See Numbers 21:21; Ps. 
134:11. 

sejungo, -junxi, -junctum (3)-—separate, sever, 
87:6. 

semel (adv.) —once, 88:36. 
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semen, -inis (n)—seed, 17:51. 

semino (1)—sow, 106:37. 

semita, -ae (f)—path, 8:9. 

semper (adv. )—always, 15:8. 

sempiternus, -a, -um—everlasting, 9:7; in sempi- 
ternum—forever, 36:27. 

senecta, -ae (f)—old age, 70:18. 

senectus, -utis (f)—old age, 70:9. 

senex, senis—aged, 36:25. 

senior, -oris (m)—elder, 106:32. 

senium, -ii (n)—old age, weakness, decline, 70:18. 

sensa, -orum (n)—thoughts, 138:23. 

sensus, -us (m)—perception, understanding, B,28. 

sententia, -ae (f)—way of thinking, judgment, 
opinion, 50:6. 

sentio, sensi, sensum (4)—feel, perceive, 57:10. 

separo (1)—set apart, 11:7. 

sepelio, -ivi or -ii, sepultum (4)— bury, 78:3. 

septies—sevenfold, 11:7. 

septuaginta—seventy, 89:10. 

sepulchrum, -i (n)—grave, 5:10. 

sequor, secutus sum (3 dep.)—follow, 1:1. 

sera, -ae (f)—moveable bar for fastening door, 
147:18. 

serenitas, -atis (f)—calmness, clearness, 43:4. 

serenus, -a, -um—calm, 30:17. 

sermo, -onis (m)—speech, 18:4. 

serpens, -entis (f)—snake (adj. w. bestia); m if 
with draco, as in eccl. Latin, 57:5. 
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servio, -ivi, -itum (4)—serve, obey, w. dat., 2:11. 

servitus, -utis (£)—slavery, 104:17. 

servo (1)—keep, observe, 11:8. 

servus, -i (m)—servant, 18:12. 

si (conj.)—if, 7:4. 

sibilus, -i (m)—hissing sound, 30:14. 

sic (adv. )—thus, 1:4. 

sicco (1)—dry, 78:15. 

Sichem—Shechem (Sichem), town in Samaria, 
59:8. 

sicus, -a, -um—dry, 94:5. 

sicut (adv.)—as, 9:9B. 

signo (1)—mark, designate, 103:19. 

signum, -i (n)—sign, 64:6. 

silentium, -ii (n)—silence, stillness, 93:17. 

sileo, -ui (2)—be silent, 34:22. 

Silo—Shiloh (Silo), city north of Jerusalem where 
tabernacle was kept at time of Judges, 77:60. 

silva, -ae (£)—forest, 28:9. 

silvestris, -e—belonging to a forest, 79:14. 

similis, -e—similar, like; w. dat., 16:12; w. gen., 
49:21. 

simplex, -icis—plain, simple, 114:6. 

simul (adv.) —together, 2:2. 

simul ac ( conj.)—as soon as, 4:9. 

Sinai—wilderness or mountain, also called Horeb. 
See Exodus 19:1; Ps. 67:9. 

sinceritas, -atis (f)—uprightness, 5:10. 
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sincerus, -a, -um—faithful, 11:7; sincere (adv. )— 
144:18. 

sine—prep. w. abl.—without, 14:2. 

singuli, -ae, -a—single, every, each, 6:7. 

sino, sivi, situm (3)—permit, allow, 15:10. 

sinus, -us (m)—bosom, 57:4. 
Sion—usually refers to all of Jerusalem; often 
serves as type of Messianic kingdom, 2:6. 
Sisara—Sisera (Sisara), commander of King Ja- 
bin's army; defeated by Deborah and Barak, 
but escaped and was finally put to death by 
Jael (Jahel). See Judges 4; Ps. 82:10. 

sitio ( 4)—thirst, 41:3. 

sitis, -is (£)—thirst, 68:22. 

socia, -ae (f) —companion, 44:15. 

socio (1)—unite, share, associate, 93:20. 

sodalis, -is (c)—companion, comrade, 37:12. 

sodalitas, -atis (£)—association, brotherhood, con- 
gregation, 73:2. 

Sodoma, -orum (n)—see Gomorrha, B,32. 

sol, solis (m)—sun, 18:5. 

solatium (solacium), -ii (n)—consolation, com- 
fort, 118:50 and 52. 

solemnis, -e—festive, religious, 80:4. 

soleo, solitus sum (2)—be acquainted, 118:132. 

solitarius, -a, -um—alone, lonely, 101:8. 

solitudo, -inis (f£) —loneliness, wilderness, 77:40. 

solium, -ii (n)—throne, 9:5. 
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sollicitudo, -inis (f)—care, 17:36. 

sollicitus, -a, -um—careful, concerned, w. gen., 
39:18; sollicite (adv. )—62:2. 

solum, -i (n)—ground, earth, land, 79:10. 

solus, -a, -um—alone, 4:9. 

solvo, solvi, solutum (3)—loose, 29:12; pay, 60:9. 

somnio (1)—dream, 125:1. 

somnium, -ii (n)—dream, 72:20. 

somnus, -i (m)—slumber, sleep, 75:6. 

sonitus, -us (m)—sound, noise, 64:8. 

sono, sonui, sonitum (1)—sound, make a noise, 
76:19; tympanum sonare—play on the tim- 
brel, 67:26. 

sonorus, -a, -um—resonant, ringing, loud, 150:5. 

sonus, -i (m)—sound, 18:5. 

sorbeo, sorbui (2)—suck up, drink, swallow, 
(210. 

sors, sortis (f)—lot, 13:7; sors hereditaria—inher- 
itance, B,9; sortem mittere—cast lots, 21:19. 

spargo, sparsi, sparsum (3)—scatter, strew, 125:6. 

spatiosus, -a, -um—wide open, 17:20. 

species, -ei (f)—view, appearance, likeness, 93:20. 

speciosus, -a, -um—beautiful, splendid, 44:3. 

specto (1)—look, see, observe, 22:5. 

speculor (1 dep.)—spy, 9:8B. 

spelunca, -ae (f)—den, cave, lair, 9:9B. 

sperno, sprevi, spretum (3)—scorn, despise, 9:3B. 

spero (1)—hope, trust; w. in & abl., 4:6; w. acc., 
32:18; w. in & acc., 41:6. 
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spes, -ei (f)—hope, trust, 39:5. 

spina, -ae (f)—thorn, 117:12. 

spiritus, -us (m) breath, 17:16; spirit, 50:12. 

spiro (1)—breathe, 26:12. 

splendeo (2)—shine, glitter, 17:29. 

splendor, -oris (m)—glory, brilliance, 88:18. 

spolio (1)—strip, rob, plunder, 75:6. 

spolium, -ii (n)—booty, plunder, A,9. 

spondeo, spopondi, sponsum (2)—be a security 
for anyone, 118:122. 

sponsus, -i (m)—bridegroom, 18:6. 

spumo (1)—foam, froth, 74:9. 

stabilio (4)—make firm, 9:8. 

stabilis, -e—firm, steady, 118:89. 

stabulum, -i (n)—cattle yard, stall, M,17. 

stagnum, -i (n)—marsh, swamp, 118:8A, 

statera, -ae (f)—balance, scale, 61:10. 

statuo, statui, statutum (3)—put, set, place, estab- 
lish, determine, 17:34. 

statutum, -i (n)—precept, regulation, law, 88:32. 

stella, -ae (£)—star, 8:4. 

stercus, -oris (n)—dung, muck, 112:7. 

sterilis, -e—barren, unfruitful, 112:9. 

sterno, stravi, stratum  (3)—stretch out, level, 
67:5. 

sterquilinium, -ii (n)—dung pit, 82:11. 

stillo (1)—drip, drop, 64:12. 

stilus, -i (m)—pen, 44:2. 

stipula, -ae (f)—stalk, straw (pl.), 82:14. 
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sto, steti, statum (1)— stand, 19:9. 

stratum, -i (n)—bed, covering, 6:7. 

strepo, strepui (3)—make a loud noise, clash, 
rumble, 71:16. 

stringo, strinxi, strictum  (3)—unsheath, 54:22; 
bind together, 104:18. 

studeo (2) strive, try, 36:32. 

stultus, -a, -m—stupid, 38:9; stulte (adv.)—48:14. 

stupendus, -a, -um—wonderful, 45:9. 

suavis, -e—sweet, delightful, 134:3. 

suavitas, -atis (f)—sweetness, 26:4. 

sub—prep. w. abl. & acc.—under; with abl., 9:7B; 
with acc., 35:8. 

subdo, -didi, -ditum (3)—set under, 44:6. 

subjicio, -jeci, -jectum (3)—subject, place under, 
B 

sublevo (1)—lift up, 4:2. 

sublimis, -e—lofty, exalted, 138:6. 

submergo, -mersi, -mersum (3)—sink, plunge un- 
der, 68:15. 

suboles, -is (£)—offspring, progeny, 131:11. 

subsidium, -ii (n)—help, assistance, provision, 
99:13. 

subsilio, -silui (4)—leap or spring up, 28:6. 

subsisto, -stiti (3)—halt, remain, 9:15B. 

substantia, -ae (f)—property, 138:15. 

subtraho, -traxi, -tractum (3)—withdraw, escape, 


18:7. 
114 


subtus (adv. )—beneath, below, M,16. 

subvenio, -veni, -ventum (4)—help, w. dat., 
98:11. 

subverto, -verti, -versum (3)—overthrow, 45:8. 

succendo, -di, -sum (3)—set on fire, enkindle, 
1159. 

succenseo, -sui, -sum (2)—be angry with, 79:5. 

succido, -cidi, -cisum (3)—cut down, 89:6. 

Succoth—place east of Jordan river, 59:8. 

succuro, -curri, -cursum (3)—help, w. dat., 69:6. 

sucosus, -a, -um—full of sap, juicy, 91:15. 

sufficio, -feci, -fectum (3)—be adequate, 48:9. 

sugo, suxi, suctum (3)—suck, B,13. 

sui, sibi, se, se—reflexive pronoun of third person, 
84:11. 

sulco (1)—furrow, plough, 140:7. 

sulcus, -i (m)—furrow, 64:11. 

sulphur, -uris (n)—brimstone, 10:6. 

sum, fui, futurum, esse—be, 1:2. 

summa, -ae (f)—height, completion, 89:10. 

summus, -a, -um—highest, supreme, 71:16; summe 
(adv. )—85:15, 

sumo, sumpsi, sumptum (3)—take, lay hold of, 
138:9. 

super—prep. w. acc.—over, beyond, upon, 2:6. 

superbia, -ae (f)—pride, 9:4B. 

superbio (4)—be proud, 9:2B. 

superbus, -a, -um—proud, arrogant, 35:12; su- 
perbe (adv.)—16:10. 
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superexalto (1)—exalt above all, L,52. 
supergloriosus, -a, -um—exceedingly famous, L,53. 
supergredior, -gressus sum (3 dep.)—excel, sur- 
pass, 87:5. 
superlaudabilis, -e —very praiseworthy, L,53. 
supero (1)—surpass, 148:13. 
superstes, -stitis—present, witnessing, surviving, 
79:11. 
supersum, fui, esse—be left, remain, 16:14. 
supervenio, -veni, -ventum (4)—overtake, come 
over, w. dat., 20:9. 
supplicatio, -onis (f)—prayer, pleading, 54:2. 
supplico (1)—pray, beseech, w. dat., J,20. 
supra—prep. w. acc.—over, above, 128:3. 
surculus, -i (m)—shoot, sprout, sucker, 79:16. 
surdus, -a, -um—deaf, 27:1. 
surgo, -rexi, -rectum (3)—rise up, 7:7. 
suscipio, -cepi, -ceptum (3)—receive, 6:10. 
suscito (1)—lift up, awake, arouse, 108:6. 
suspendo, -pendi, -pensum (3)—hang up, 136:2. 
suspicio, -pexi, -pectum (3)—look upwards, L14. 
suspirium, -ii (n)—deep breath, sigh, 89:9. 
sustento (1)—uphold, support, 3:6. 
sustineo, -tinui, -tentum (2)—hold up, support, 
36:24. 
susurro (1)—whisper, 40:8. 
suus, -a, -um—his, her, its, their, 1:3. 
sycomorus, -i (f) —mulberry tree, 77:47. 
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tabernaculum, -i (n)—tent, 14:1. 

tabes, -is (f) —wasting away, decline, 105:15. 

tabesco, tabui (3)—melt, waste away, 30:10. 

taceo (2)—be quiet, silent, 29:13. 

taedet, taeduit, taesum est (2 impersonal)—be 
disgusted with; w. acc. of person and gen. 
of thing, 94:10. 

taedium, -ii (n)—disgust, weariness, 138:21. 

talis, -e—of such kind, such, 72:12. 

tam ( adv.)—so far, to such a degree, so, 70:19; 
tame s gndmvess boty.» \..and, 19:155; 

tamen (adv.) —however, yet, 18:13. 

tamquam (adv.)—like, as, 1:3. 

tandem (adv.)—at length, at last, 72:24. 

Tanis, -eos (f)—Zoan, Egyptian city on lower 
delta, 77:12. 

tango, tetigi, tactum (3)—touch, 103:32. 

tantum (adv.)—only, 38:6. 

tantus, -a, -um—of such size, so great, 47:14; with 
quantus, 10:11, 

tardo (1)—delay, tarry, 39:18. 

tardus, -a, -um- late, slow, 85:15. 

taurus, -i (m)—bull, 21:18. 

tectum, -i (n)—roof, dwelling, 101:8. 

tegmen, -inis (n)—covering, shield, 60:5. 

tego, texi, tectum (3)—cover, 103:6. 
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tegumentum, -i (n)—covering, tent, 17:12. 

telum, -i (n)—weapon, 7:14. 

temere (adv. )—rashly, wantonly, 24:3. 

tempestas, -atis (f)—storm, 49:3. 

templum, -i (n)—temple, 5:8. 

tempus, -oris (n)—time, season, 1:3; omni tem- 
pore—always, 43:9; tempore suo—in season, 
at the proper time, 103:27. 

tendicula, -ae (f)—snare, noose, 68:23. 

tendo, tetendi, tentum or tensum (3)-—stretch, 
bend, 7:18. 

tenebrae, -arum (f) —darkness, 17:12. 

tenebrosus, -a, -um—darksome, 17:12. 

teneo, -ui, -tum (2)—hold, 15:5. 

tento (1)—touch, try, tempt, 34:16. 

tentorium, -ii (n)—tent, 26:5. 

tergum, -i (n)—back, 77:9. 

terminus, -i (m)—end, 2:8. 

terra, -ae (f)—earth, world, 2:2. 

terrenus, -a, -um—earthly, 9:18B. 

terreo, -ui, -itum (2)—frighten, put to fear, 17:5. 

terribilis, -e—frightful, dreadful, 46:3. 

terror, -oris (m)—dread, fear, 9:21. 

testa, -ae (f)—pot, pitcher, jug, 21:16. 

testimonium, -ii (n)—witness, evidence, 92:5. 

testis, -is (c)—witness, 26:12. 

testor (1 dep.)—bear witness, 49:7. 

texo, texui, textum (3)—construct, build, make, 
weave, 138:18. 
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textor, -oris (m)—weaver, I,12. 

textura, -ae (£)—cloth, robe, 44:14. 

Thabor—Tabor (Thabor), mountain east of Naz- 
areth in plain of Esdraelon, 88:18. 

thalamus, -i (m)—bridal chamber, 18:6. 

Tharsis—Tarshish (Tharsis), city in Spain, rich 
in silver, iron, tin and lead, 47:8. 

Theman-southern part of Edom, tribe or city, 
M,3. 

thesaurus, -i (m)—store, hoard, treasury, B,34. 

thronus, -i (m)—throne, 44:7. 

timeo, timui (2)—fear, 3:7; w. a & abl., 90:5. 

timor, -oris (m)—fear, 2:11. 

tinea, -ae (f)—moth, 38:12. 

titubo (1)—totter, waver, 16:5. 

tolero (1)—endure, sustain, 100:5. 

tollo, sustuli, sublatum (3)—lift up, raise, take 
away, 48:18. 

tonitrus, -us (m)—thunder, 76:19. 

tono, -ui (1)—sound, thunder, 80:8. 

tormentum, -i (n)—torture, 72:4. 

torpeo (2)—be stiff, sluggish, 75:7. 

torquis, -is (m & f)—ring, necklace, anything 
twisted or curved, 72:6. 

torrens, -entis (m)—torrent, brook, 17:5. 

torridus, -a, -um—hot, dry, parched, 67:7. 

totus, -a, -um—whole, entire, 9:2. 

trado, tradidi, traditum (3)—hand over, relate, 
18:3. 
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traduco, -duxi, -ductum (3)-lead over, bring 
across, 77:13. 

traho, traxi, tractum (3)—draw, drag, 9:9B. 

tranquillitas, -atis (£)—peace, quiet, 114:7. 

tranquillus, -a, -um—calm, 72:12. 

transeo, -ii or -ivi, -itum, -ire—pass over, 41:8; 
65:12. 

transfigo, -fixi, -fixum  (3)—thrust or pierce 
through, 88:11. 

transgredior, -gressus sum (3 dep.)—sin, err, 
16:3; cross, trespass, 103:9. 

transilio (4) —spring or leap over, 17:30. 

transvolo (1)—fly across, 10:1. 

- tremo, tremui (3)—fear, tremble, 17:45. 

tremor, -oris (m)—trembling, 2:11. 

trepidatio, -onis (f)—fear, dismay, 30:23. 

trepido (1)—tremble, 13:5; with a and abl., 26:1. 

tribulatio, -onis (f)—distress, 4:2. 

tribulo (1)—afllict, 3:2. 

tribunal, -alis (n)—tribunal, magistrates, distin- 
guished persons, 93:20. 

tribuo, -bui, -butum (3)—give, bestow, 12:6. 

tribus, -us (f£)—tribe, 71:17. 

tristis, -e—sad, 34:14. 

triticum, -i (n)—wheat, grain, 4:8. 

triumpho (1)—exult, gain a victory, w. de & abl., 
59:10. 

tropaeum, -i (n)—trophy, victory, 73:4. 

trucido (1)—cut to pieces, slaughter, 36:14. 
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tu, tui, tibi, te, te—thou, you, 2:7. 

tuba, -ae (f)—trumpet, 46:6. 

tueor, tuitus sum (2 dep.) —regard, see, care, pro- 
tect, 9: 18B. 

tum (adv.)—then, 2:5. 

tumeo (2)—swell, boil with anger, 123:5. 

tumor, -oris (m)—swelling, commotion, 88:10. 

tumultuor (1 dep.)—be confused, rage, 2:1. 

tumultus, -us (m)—noise, confusion, bustle, 63:3. 

tunc (adv.)—then, 18:14. 

turba, -ae (f)—throng, crowd, 41:5. 

turbo (1)—disturb, confuse, 103:29. 

turbo, -inis (m)—whirlwind, hurricane, 54:9. 

turma, -ae (f)—squadron, 17:30. 

turris, -is (f)—tower, 47:13. 

turtur, -uris (m)—turtle dove, 73:19. 

tutor, -oris (m)—protector, 67:6. 

tutus, -a, um—safe, 47:4. 

tuus, -a, -um—thy, your, thine, yours, 2:8. 

tympanum (n)—tambourine, kettle drum, tim- 
brel, 67:26, 

Tyrus, -i (f)—Tyre, city on Phoenician coast, 
manufacturing and commercial center, 44:13. 
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uber, -eris—rich, fertile, abundant, 22:5, uber- 
rimus, superl. 
uber, -eris (n)—breast, udder, 21:10. 
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ubertas, -atis (f)—fulness, plenty, 15:11. 

ubi (adv. )—where, 22:2. 

ulciscor, ultus sum (3 dep.) —avenge, 98:8. 

ullus, -a, -um—any, 113:17B. 

ultio, -onis (f)—vengeance, 17:48. 

ultor, -oris (m)—avenger, 9:18. 

ultra (adv.) —beyond, further, 9:18B. 

ululatus, -us (m)—howling, wailing, 58:16. 

umbra, -ae (f)—shadow, 16:8. 

una (adv.)—together, 70:10; used with cum, 
148:12. 

unda, -ae (f)—wave, 41:8. 

unde (adv.)—whence, 120:1. 

undique (adv.)—on all sides, everywhere, 30:14. 

ungo, unxi, unctum (3)—anoint, 88:21; unctus— 
anointed one, sc. David, 17:51. 

ungulatus, -a, -um—hoofed, 68:32. 

universus, -a, -um—all, universal, 8:2. 

unquam (adv.)—ever, 9:11B. 

unus, -a, -um—one, 13:3; in unum-together, 
132:1. 

unusquisque, unaquaeque, unumquodque—every- 
one, 11:3. 

urbs, urbis (f)—city, 9:7. 

urgeo, ursi (2)—push, press, drive, 119:7. 

usque (adv.)—up to, as usque nunc (up to now), 
70:17; usque in, w. acc., 27:9; usque ad, w. 
acc., 18:5. 

usura, -ae (f)—usury, interest, 14:5. 
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ut—so that, that, as; conj., 8:3; adv., 7:3. 

uter, utris (m)—skin of animal used as vessel or 
bottle, 32:7. 

uterus, -i (m)—womb, 21:10. 

utinam (adv.)—“would that it be so,” 13:7. 

utique (adv.)—indeed, surely, 21:10. 

uva, -ae (f)—grape, B,14. 

uxor, -oris (f)—wife, 108:9. 
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vacillo (1)—totter, falter, 17:37. 

vacuus, -a, -um—empty, void, J,18. 

vado (3)—go, walk, hasten, 38:14. 

vae—woe, F,17. 

vagor (1 dep.) —wander, rove, 58:16. 

vah—ah, oh (exclamation of contempt, anger, as- 
tonishment ), 34:21. 

valde (adv. )—very much, very, 6:4. 

valeo, valui, valitum (2)—be able, prevail, 10:3. 

validus, -a, -um—strong, mighty, 17:18; validior, 
-ius, comp. 

valles, -is (£)—valley, 22:4. 

vanitas, -atis (f)—vanity, 4:3. 

vanus, -a, -um—foolish, empty, vain, 23:4; vane 
(adv. GLI1T. 

variegatus, -a, -um—of many colors, 44:15. 

vas, vasis (n)—vessel, vase, 2:9. 

vastatrix, -icis (£)—plunderer, waster, 136:8. 
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vasto (1)—destroy, 73:3. 

ve—or, used in negatives as neve, 26:9. 

vectis, -is (m)—lever bar, bolt, 106:16. 
vegetus, -a, -um—lively, vigorous, active, 91:15. 
vehemens, -entis—violent, A,10. 
vehementer (adv.)—utterly, greatly, 6:11. 
vehementia, -ae (f)—violence, 75:8. 

veho, vexi, vectum (3)—carry, bear, 17:11. 
vehor (3 dep.)—ride, 67:5. 
vel—or, 67:19; even, 15:7. 

velamentum, -i (n)—covering, 17:12. 
velo (1)—cover, veil, M,4. 
velociter (adv. )—quickly, 6:11. 

velox, -ocis—swift, ready, 44:2. 

velut (adv.)—as, 5:11. 

venditum, -i (n)—sale, 43:13. 

vendo, -didi, -ditum (3) —sell, 43:18. 

veneno (1)—poison, 63:4. 

venenum, -i (n)—poison, 57:5. 
venerabilis, -e—reverend, 110:9. 

venerandus, -a, -um—venerable, A,11. 
| venia, -ae (f)—grace, indulgence, favor, forgive- 

ness, 129:4. 
venio, veni, ventum (4)—come, 13:7. 
venor (1 dep.)—hunt, chase, 90:3. 
venter, -tris (m)—belly, 16:14. 
ventus, -i (m)—wind, 1:4. 
venundo, -dedi, -datum (1)—sell (esp. captives), 
104:17. 
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vepres, -is (m)—thorn-bush, briar-bush, 57:10. 
verber, -eris (n)—blow, stroke, lash, 88:38. 
verbum, -i (n)—word, speech, message, 5:2. 
vere (adv.) —truly, indeed, 72:18. 
vereor, veritus sum (2 dep.)—stand in awe, fear, 

32:8. 
veritas, -atis (£)—truth, 24:5. 
vermis, -is (m)—worm, 21:7. 
vero (adv.)—but, however, 14:4. 
versor (1 dep.)—live, stay, remain, 72:5. 
versutus, -a, -um—crafty, sly, 17:27. 
vertex, -icis (m)—head, 7:17. 
verto, verti, versum (3)—turn, change, 13:7. 
verumtamen (adv. )—yet, notwithstanding, 48:16. 
verus, -a, -um—true, 18:10; vere (adv. ), 57:2. 
vescor (3 dep. )—eat, 140:4. 
vesper, -eris (m)—evening, 29:6. 
vespertinus, -a, -um—relating to evening, 140:2. 
vester, -ra, -rum—your, yours, 4:5. 
vestigium, -ii (n)—track, footprint, 55:7. 
vestimentum, -i (n)—garment, 44:9. 
vestio (4)—clothe, 64:14. 
vestis, -is (f) —tunic, covering, garment, 21:19. 
veterasco, -avi (3)—grow old, 101:27. 
vexatio, -onis (f)—trouble, annoyance, 9:7 B. 
vexillum, -i (n)—banner, 19:6. 
vexo (1)—harass, disquiet, distress, 9:2B. 
via, -ae (£)—way, path, manner of living, 1:1. 
vibro (1)—brandish, shake, 34:3. 
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vicinus, -i (m)—neighbor, 14:8. 

victima, -ae (f)—sin offering, 39:7. 

victor, -oris—victorious, conquering, M,8. 

victoria, -ae (f)—victory, 17:51. 

victrix, -icis—victorious, conquering, 19:7. 

victus, -us (m)—manner of living, nourishment, 
131:15. 

vicus, -i (m)—town, village, 9:8B. 

video, vidi, visum (2)—see, 8:4; videor—seem, 
PAG: 

vidua, -ae (f)—widow, 67:6. 

vigil, -is—wakeful, watchful, 76:5. 

vigilia, -ae (f)—night spent in watching and pray- 
ing, 62:77. 

vigilo (1)—keep watch or guard, 126:1. 

vilis, -e—wicked; vilissimus, superl.—11:9. 

vincio, vinxi, vinctum (4)—bind, fetter, 68:34. 

vinco, vici, victum (3)—conquer, 32:16. 

vinculum, -i (n)—bond, chain, 2:3. 

vindemio (1)—gather in the vintage, 79:13. 

vindico (1)—punish, avenge, 9:4B; w. in & acc., 
F,17. 

vindicta, -ae (f)—punishment, vengeance, 57:11. 

vinea, -ae (f)—vineyard, 77:47. 

vinum, -i (n)—wine, 4:8. 

violentia, -ae (f)—vehemence, violence, 7:17. 

violentus, -a, -um—furious, 17:49. 

violo (1)—break, injure, 43:18. 

vipera, -ae (f)—snake, adder, 90:13. 
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vir, -i (m)—man, 1:1. 

vireo (2)—be green, blooming, 22:2. 

vires, -ium (f)—force, power, strength, 34:10. 
viresco (3) —become green, 89:5. 

virga, -ae (f)—rod, 2:9. 

virgo, -inis (f)—virgin, maiden, 44:15. 
viridis, -e—green, 36:2. 

viritim (adv.)—man by man, individually, 86:5. 
virtus, -utis (f)—strength, might, 53:3. 

virus, -i (n)—poison, B,33. 

vis, vim, vi (f)—violence, 16:9. 

viscera, -um (n)—entrails, innermost part, 21:15. 
visio, -onis (f)—vision, 88:20. 

visito (1)—visit, 16:3. 

vita, -ae (f)—life, 7:6. 

vitis, -is (£f)—vine, 79:9. 

vitulus, -i (m)—calf, 28:6. 

vivo, vixi, victum (3)—live, 17:47. 

vivus, -a, -um—alive, 40:3. 

vix (adv.) —hardly, scarcely, 102:16. 

vixdum (adv.)—hardly, scarcely, 47:6. 
vociferor (1 dep.)—cry loudly, shout, 1,18. 
voco (1)—call, 41:8. 

volatilis, -e—flying, winged (sc. avis), 49:11. 
volito (1)—flit, flutter, hover, B,11. 

volo (1)—fly, 17:11. 

volo, volui, velle—wish, desire, 13:6. 

volucris, -is (f)—bird, 8:9. 

volumen, -inis (n)—roll, scroll, book, 39:8. 
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voluntarie (adv. )—willingly, freely, 53:8. 

voluntas, -atis (f)—will, whim, 39:9. 

voluptas, -atis (f)—delight, pleasure, 1:2. 

volvo, volvi, volutum (3)—turn over, reflect, con- 
sider, 12:3. 

vorago, -inis (£)—pit, abyss, 87:7. 

voro (1)—eat greedily, B,22. 

VOS, vestri or vestrum, vobis, vos, vobis—you, H,6. 

votum, -i (n)—prayer, wish, vow, promise, 21:26. 

voveo, vovi, votum (2)—vow, promise, 131:2. 

vox, vocis (f)—voice, 3:5. 

vulnero (1)—wound, 68:27. 

vulnus, -eris (n) —wound, 63:8. 

vulpes, -is (£)—fox, 62:11. 

vultur, -uris (m)—vulture, 73:19. 


vultus, -us (m)—countenance, face, 4:7. 
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Zabulon—Zebulun (Zabulon), son of Jacob and 
Leah, also name of tribe, 67:28. 

Zeb—Zeeb (Zeb), Midianite chief captured by 
Gideon and slain. See Judges 7:25; Ps, 82:12. 

Zebee—Zebah (Zebee), Midianite chief or king 
slain by Gideon. See Judges 8:6-21; Ps. 
82:12. 

zelus, -i (m)—zeal, emulation, jealousy, 68:10. 

zona, -ae (f£)—girdle, belt, 108:19. 
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Index of Proper Names 


Aaron 
Abednego 
Abdenego 
Abiram 
Abiron 
Abraham 
Accadian 
Adam 
Aegyptus, -i 
Aegyptii, -orum 
Aethiopia, -ae 
Aethiops, -opis 
Africa 

Agar 
Agarene 
Agarenus, -i 
Amalec 
Amalek 
Ammon 
Ammonite 
Amorite 


Amorrhaei, -orum . 


Amorrhite 
Ananias 
Arabes, -um 
Arabia 
Arabian Desert 
Arabs 
Assyrius, -ii 
Azariah 


Azarias 
AZOr 


Baalpeor 
Babel 
Babylon 
Babylonia 
Bala 

Barac 
Barak 
Basan 
Bashan 
Beelphegor 
Ben-Ammi 
Benjamin 
Bethlehem 
Bilhah 
Black Sea 


Cades 
Canaan 
Cariathiarim 
Cedar 
Cetura 
Cham 
Chanaan 
Cherub 
Cison 
Core 
Cusan 
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Dathan 
David 
Dead Sea 
Debbora 
Deborah 


Edom 
Edomite 
Egypt 
Emath 
Endor 
Ephraim 
Ephrata 
Ephrathah 
Esau 
Esdraelon 
Ethiopia 
Ehiopian 


Galaad 
Galilee 
Gaza 
Gebal 
Gelboe 
Gideon 
Gilboa 
Gilead 
Gomorrha 
Gomorrah 


Hagar 
Hagrite 
Ham 
Hamath 


Hananiah 
Haran 
Hazor 
Hermon 
Horeb 
Hosea 


Indian Ocean 


Isaac 
Ishmael 
Ismael 
Ismaelite 
Israel 
Israelite 


Jaar 
Jael 
Jabin 
Jacob 
Jahel 
Jericho 
Jerusalem 
Jesus 
Joppe 
Jordan 
Joshua 
Josue 
Joseph 
Juda 
Judah 


Kadesh 
Kedar 
Keturah 
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Kiriathjearim 
Kishon 
Korah 

Kush 


Leah 
Lebanon 
Levi 
Leviathan 
baa 
Libanus 
Lot 


Madian 
Madianite 
Manasseh 
Manasses 
Manna 

Mare Rubrum 
Massa 
Massah 
Melchisedech 
Melchizedek 
Meriba 
Meribah 
Meshach 
Meshech 
Messiah 
Messias 
Micah 
Micheas 
Midian 
Midianite 
Misach 


Misael 
Mishael 
Misar 
Mizar 
Moab 
Moabite 
Mosoch 
Moses 


Nabuchodonosor 


Naphthali 
Nazareth 


Nebuchadnezzar 


Nephtali 
Nile 
Noah 
Noe 


Og 
Ophir 
Oreb 
Orontes 
Osee 


Palestine 
Persian Gulf 
Pharan 
Pharao 
Pharaoh 
Philistaea, -ae 
Philistia 
Philistine 
Phinees 
Phinehas 
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Phoenician 


Rachel 
Rahab 
Rebecca 
Rebekah 
Red Sea 
Ruth 


Saba 
Salem 
Salmana 
Salmon 
Samuel 
Sara 
Sarah 
Sarion 
Saul 
Seba 
Semitic 
Shadrach 
Shechem 
Shiloh 
Sehon 
Sichem 
Sidrach 
Sihon 
Silo 
Sinai 


Sion 

Sirion 

Sisara 

Sisera 

Sodom 
Succoth 

Syria 

Syrian Desert 


Tabor 
Tanis 
Tarshish 
Tharsis 
Theman 
Tyre 
Tyrus, -i 


Upper Egypt 


Yahweh 


Zabulon 
Zalmon 
Zalmunna 
Zeb 
Zebah 
Zebulun 
Zeeb 
Zoan 
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